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Euskara
Kontsultatu eskuliburu honen azken 
orrialdea. Bertan, IKEA-k baimendutako 
saldu osteko zerbitzu teknikoko hornitzaileen 
zerrenda osoa aurkituko duzu, baita 
dagozkien telefono-zenbakiak ere.

Català
Consulta l’última pàgina d’aquest manual, on 
trobaràs una llista completa dels proveïdors 
de servei tècnic postvenda autoritzats per 
IKEA i els números de telèfon corresponents.

Galego
Consulta a última páxina deste manual, onde 
atoparás unha lista completa dos provedores 
de servizo técnico posvenda autorizados 
por IKEA e os números de teléfono 
correspondentes.
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Edukien taula

1. Segurtasun-informazioa

GEHIEGIZKO MIKROUHIN-ENERGIAREN ERAGINPEAN EZ EGOTEKO 
OHARRAK
(a) 	� Ez jarri martxan labea atea irekita, mikrouhin-labearen energiarekiko 

esposizio arriskutsua izan baitaiteke. Garrantzitsua da segurtasuna 
blokeatzeko sistemak ez apurtzea eta ez manipulatzea.

(b) 	� Ez jarri objekturik labearen aurrealdearen eta atearen artean, eta ez 
utzi zikinkeria-hondakinak edo garbiketa-produktuak metatzen ixteko 
gainazaletan.

(c) 	� OHARRA: Atea edo ixteko gainazalak hondatuta badaude, ez duzu labea 
erabili behar profesional kualifikatu batek konpondu arte.

ERANSKINA
Gailua ez bada behar bezala garbitzen, gainazala hondatu egin daiteke eta 
haren bizitza erabilgarria kaltetu, eta egoera arriskutsua eragin.

SEGURTASUN-JARRAIBDE GARRANTZITSUAK
OHARRA
Sua, deskarga elektrikoa, pertsonei egindako kalteak edo gailua erabiltzean 
energia mikrouhin gehiegi izateko arriskua murrizteko, kontuan hartu 
oinarrizko neurri batzuk, besteak beste:
1. 	� Irakurri eta jarraitu zehazki "GEHIEGIZKO MIKROUHIN-ENERGIAREN 

ERAGINPEAN EZ EGOTEKO OHARRAK".
2. 	� Etxetresna elektriko hori 8 urtetik gorako haurrek erabil dezakete, bai eta 

gaitasun fisiko, sentsorial edo mentala urrituta duten pertsonek edo hura 
erabiltzeko esperientzia eta ezagutza nahikorik ez dutenek ere, betiere 
gainbegiratuta edo etxetresna elektrikoa modu seguruan erabiltzen 
irakasten bazaie eta horrek dakartzan arriskuak ulertzen badituzte.
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	� Ez utzi umeei gailu finkoekin jolasten. Garbiketa eta mantentze-lanak 
ez dituzte haurrek egin behar, salbu eta 8 urtetik gorakoak badira eta 
gainbegiratuta egiten badituzte. 8 urtetik beherako haurrak urrun eduki 
behar dira, etengabe gainbegiratzen ez badira.

3.	� Mantendu gailua eta kablea 8 urtetik beherako haurren irismenetik kanpo.
4.	� Energia-kablea kaltetuta badago, arriskuak saihesteko, fabrikatzaileak, 

baimendutako zerbitzu teknikoak edo profesional kualifikatu batek aldatu 
beharko du (Y motako osagarria duten gailuetarako).

5.	� OHARRA:  Ziurtatu gailua itzalita dagoela bonbilla aldatu aurretik, deskarga 
elektrikoa gertatzeko arriskua saihesteko.

6.	� OHARRA: Profesional kualifikatua ez den edonorentzat arriskutsua da 
mikrouhin-energiaren eraginpean egotearen aurkako babes-estalkiren bat 
kentzea dakarren edozein mantentze-lan edo konponketa egitea.

7.	� OHARRA: Ez berotu likidoak eta beste elikagai mota batzuk ontzi itxietan, 
lehertu egin baitaitezke.

8.	� Plastikozko edo paperezko edukiontzietan berotzen baduzu janaria, zaindu 
labea, hantura izan baitaiteke.

9.	� Mikrouhin-labeetan erabiltzeko tresna egokiak baino ez erabili.
10.	� Kea agertzen bada, itzali edo deskonektatu gailua eta mantendu atea itxita 

sugarrak itzaltzeko.
11.	� Mikrouhin-labea duten edariak berotzeak irakite berantiarra eragin dezake, 

eta, horregatik, arreta jarri behar da ontzia manipulatzerakoan.
12.	� Haurtxoentzako biberoi eta janari-potoen edukia mugitu edo astindu 

egin behar da, eta kontsumitu aurretik tenperatura egiaztatu behar da, 
erredurak saihesteko.

13.	� Ez da arrautzarik berotu behar oskolarekin edo mikrouhin-labean egositako 
arrautza osoekin, lehertu egin baitaitezke, mikrouhin-labearekin berotu 
ondoren ere.

14.	� Labea aldizka garbitu behar da, eta janari-hondarrak kendu behar dira.
15.	� Labea garbi ez edukitzeak gainazala hondatzea eragin lezake, eta horrek 

kalte egin diezaioke gailuaren bizitza baliagarriari, eta, beharbada, arrisku-
egoerak eragin ditzake.

16.	� Erabili labe honetarako gomendatutako tenperatura-sentsorea bakarrik 
(tenperatura-sentsore bat erabiltzeko aukera duten labeetarako).

17. 	� Mikrouhin-labea dekorazio-atea irekita dagoela erabili behar da (dekorazio-
atea duten labeetarako).
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18. 	�Gailu hori etxeko inguruneetan eta antzekoetan erabiltzeko pentsatuta 
dago, besteak beste:

	 -  �dendetako, bulegoetako eta beste lan-ingurune batzuetako 
langileentzako sukalde-eremuak;

	 -  �hoteletako, ostatuetako eta antzeko egoitzetako bezeroek;
	 -  baserriak;
	 -  pentsioak.
19. 	�Mikrouhin-labea janaria eta edariak berotzeko pentsatuta dago.
	� Janaria edo arropa lehortzeak eta kuxinak, zapatilak, belakiak, oihal hezeak 

edo antzekoak berotzeak lesioak edo sua eragiteko arriskua ekar dezake.
20. 	�Mikrouhin-labean berotzeko metalezko edukiontziak ez dira onartzen.
21. 	�Gailua ez da lurrun bidezko garbigarri batekin garbitu behar.
22. 	�Arreta jarri behar duzu plater birakaria ez lekualdatzeko, edukiontziak 

gailutik kentzean (lurrean 900 mm edo gehiagoko altueran erabiltzen diren 
eta plater birakari desmuntagarria duten gailu finkatu eta landatuetarako; 
baina hori ezin zaie aplikatu behealdean bisagra horizontalak dituzten 
ateei).

23. 	�Mikrouhin-labea altzari batean sartzeko diseinatuta dago.
24. 	Ez da lurrun bidezko garbigarririk erabili behar.
25. 	Tiraderaren gainazala asko bero daiteke.
26. 	�OHARRA: Gailua eta haren zati irisgarriak berotu egiten dira erabiltzen 

diren bitartean. Kontuz ibili behar da elementu berogailuak ez ukitzeko.
	� 8 urtetik beherako haurrak urrun eduki behar dira, etengabe 

gainbegiratzen ez badira.
27. 	�Gailu hori erabili bitartean berotzen da. Kontuz ibili behar da labearen 

barruan dauden elementu berogailurik ez ukitzeko.
28. 	�OHARRA: Pieza batzuk berotu egin daitezke gailua erabiltzean. Haurrek 

gailutik urrun egon behar dute.
29. 	�Ez jarri gailua sukaldeko altzarien ateen atzean, labearen gainberotzea 

saihesteko (hori ezin zaie aplikatu sukaldeko altzari-ateak dituzten gailuei).
30. 	�OHARRA: Modu konbinatuan, haurrek mikrouhin-labe hau helduek 

gainbegiratuta baino ez dute erabili behar, sortzen diren tenperatura altuak 
direla-eta.

31 	� Labeko kristalezko atea garbitzeko, ez erabili garbigarri urratzaile gogorrik, 
ezta metalezko karrakagailu zorrotzik ere, gainazala marratu baitezakete, 
eta horrek kristala haustea ekar lezake.
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IRAKURRI ARRETAZ ETA GORDE ETORKIZUNEKO KONTSULTETARAKO.

IRAKURRI ARRETAZ ETA 
GORDE ETORKIZUNEKO 
KONTSULTETARAKO.
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PERTSONEI KALTEAK ERAGITEKO 
ARRISKUA MURRIZTEKO 
LURRERAKO KONEXIOA INSTALATZEA 

ARRISKUA 
Deskarga elektrikoa gertatzeko arriskua 
Barruko osagai batzuk ukitzeak kalte 
pertsonal larriak edo heriotza eragin 
ditzake. Ez desmuntatu gailu hau. 

OHARRA 
Deskarga elektrikoa gertatzeko arriskua 
Lur-hargunea behar bezala ez erabiltzeak 
deskarga elektrikoak eragin ditzake. Ez 
konektatu entxufe batera gailua behar 
bezala instalatuta eta lurrera konektatuta 
egon arte. Gailua lurrera konektatu 
behar da. Zirkuitulabur elektriko baten 
kasuan, lur-harguneak deskarga 
elektrikoaren arriskua murrizten du 
korronte elektrikorako ihes-kable baten 
bidez. Gailu honek lurrerako konexioa 
egiteko entxufe bat duen lurrezko kable 
bat dauka. Entxufeak behar bezala 
instalatutako eta lurrera konektatutako 
irteera bati konektatuta egon behar du. 

Kontsultatu elektrikari kualifikatu 
edo tekniko bati lurrerako konexioari 
buruzko argibideak erabat ulertzen ez 
badituzu edo gailua lurrera behar bezala 
konektatuta ote dagoen zalantzarik 
baduzu. Kable luzagarri bat erabili behar 
bada, hiru larakoko kable luzatzaile bat 
baino ez erabili. 
1.	� Elikatzeko kable labur bat sartzen 

da, kable luzeago batekin nahasteko 
edo estropezu egiteko arriskua 
murrizteko. 

2.	� Kable luze bat edo kable luzagarri bat 
erabiltzen bada: 

	 1) � Kablearen edo luzatzailearen 
ahalmen elektrikoak gailuaren 
ahalmen elektrikoaren berdina izan 
behar du gutxienez. 

	 2) � Kable luzatzaileak 3 larako 
lurrerako konexio-kable bat izan 
behar du. 

	 3) � Kable luzea erakusmahaitik 
edo mahaitik ez zintzilikatzeko 
moduan jarri behar da, haurrek ez 
harrapatzeko eta estropezurik ez 
eragiteko. 

GARBIKETA 
Ziurtatu gailua energia horniduratik 
deskonektatzen duzula. 
1.	� Erabili ondoren, garbitu labearen 

konpartimentua zapi heze batekin. 
2.	� Garbitu osagarriak normaltasunez 

xaboi-uretan. 
3.	� Atearen markoa eta itxiera eta alboko 

zatiak kontuz garbitu behar dira zapi 
heze batekin, zikinak daudenean. 

4.	� Labeko kristalezko atea garbitzeko, ez 
erabili garbigarri urratzaile gogorrik, 
ezta metalezko karrakagailu zorrotzik 
ere, gainazala marratu baitezakete, 
eta horrek kristala haustea ekar 
lezake. 

5.	� Garbiketa-aholkua  Prestatutako 
janariak uki ditzakeen 
konpartimentuko paretak errazago 
garbitzeko: jarri limoi erdia ontzi 
batean, gehitu 300 ml ur eta berotu 
mikrouhin-labearen potentzia 
handienean 10 minutuz. 

	� Garbitu zapi leun eta lehor batekin. 

TRESNAK 
KONTUZ 
Kalte pertsonalen arriskua 
Profesional kualifikatua ez den 
edonorentzat arriskutsua da mikrouhin-
energiaren eraginpean egotetik babesten 
duen estalkiren bat kentzea dakarren 
edozein mantentze-lan edo konponketa 
egitea.
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Kontsultatu jarraibideak hemen: 
"MIKROUHIN-LABEAN ERABIL 
DAITEZKEEN MATERIALAK EDO 
SAIHESTU BEHARREKO MATERIALAK".
Baliteke metalikoak ez diren tresna 
batzuk mikrouhin-labean erabiltzeko 
seguruak ez izatea. Zalantzarik izanez 
gero, prozedura honen bidez froga 
dezakezu tresna hori.

Tresneriaren proba:
1.	� Isuri mikrouhin-laberako egokia den 

edukiontzi batean edalontzi 1 ur hotz 
(250 ml) dagokion tresnaren ondoan.

2.	� Egosi potentzia handienean 
minutu batez.

3.	� Ukitu tresna arretaz. Tresna hutsa 
bero badago, ez erabili mikrouhin-
labean prestatzeko.

4.	� Ez izan minutu 1 baino gehiago janaria 
prestatzen.

MIKROUHIN-LABEAN ERABIL DAITEZKEEN MATERIALAK
TRESNAK BEHAKETAK

GORRITZEKO PLATERA Jarraitu fabrikatzailearen jarraibideei. Gorritzeko plateraren behealdeak gutxienez 5 mm gorago egon behar du 
plater birakaria baino. Gaizki erabiliz gero, plater birakaria hautsi egin daiteke.

Baxera Mikrouhin-laberako bakarrik da egokia. Jarraitu fabrikatzailearen jarraibideei. Ez erabili plater hautsirik edo 
pitzaturik.

Kristalezko potoak Kendu estalkia beti. Berotu arte, erabili janaria berotzeko bakarrik. Kristalezko poto gehienak ez dira beroari 
erresistenteak eta hautsi egin daitezke.

Beirateria: Labearen beroarekiko erresistentea den beirateria baino ez. Ziurtatu ertza ez dela metalikoa. Ez erabili plater 
hautsirik edo pitzaturik.

Laberatzeko poltsak Jarraitu fabrikatzailearen jarraibideei. Ez itxi metalezko elementuekin. Egin ebakiak lurruna atera dadin.

Paperezko edalontziak eta 
platerak

Erabili kozinatzeko / azkar berotzeko bakarrik. Ez utzi labea arretarik gabe sukaldean ari zaren bitartean.

Paper-zapiak Erabili janaria estaltzeko berriz berotzen denean, koipea xurgatzeko. Erabil itzazu gainbegiratupean, azkar 
prestatzeko bakarrik.

Pergamino-papera Erabili zipriztinak saihesteko estaldura gisa edo lurrunetan prestatzeko bilgarri gisa.

Plastikoa Mikrouhin-laberako bakarrik da egokia. Jarraitu fabrikatzailearen jarraibideei. "Mikrouhin-laberako egokia" etiketa 
izan behar du. Plastikozko edukiontzi batzuk bigundu egiten dira barruko janaria berotu ahala. "Irakiteko poltsak" 
eta ondo itxitako plastikozko poltsak moztu, zulatu edo aireztatu egin behar dira, ontzian agertzen denaren 
arabera.

Plastikozko bilgarria Mikrouhin-laberako bakarrik da egokia. Erabili janaria estaltzeko, hezetasunari eusteko egosten duzun bitartean. Ez 
utzi plastikozko bilgarriari janaria ukitzen.

Termometroak Mikrouhin-laberako egokiak diren termometroak bakarrik (haragitarako eta gozokietarako termometroak)

Paper ezkoztatua Erabili estaldura gisa zipriztinak saihesteko eta hezetasuna atxikitzeko.

MIKROUHIN-LABEAN SAIHESTU BEHARREKO MATERIALAK
TRESNAK BEHAKETAK

Aluminiozko erretilua Arku elektrikoak eragin ditzake. Transferitu janaria mikrouhin-laberako egokia den plater batera.

Metalezko heldulekua duten 
elikagaietarako kartoizko 
kutxa

Arku elektrikoak eragin ditzake. Transferitu janaria mikrouhin-laberako egokia den plater batera.

Metalezko tresnak edo 
metalezko zatiak dituztenak

Metalak janaria mikrouhin-energiatik babesten du. Metalezko zatiek arku elektrikoak eragin ditzakete.

Metalezko tortsio-uztaiak Arku elektrikoak eragin ditzakete eta labean sua eragin.

Paperezko poltsak Labean sua eragin dezakete.

Plastikozko aparra Plastikozko aparra urtu egin daiteke edo likidoa barruan kutsa daiteke, behin esposizioan dagoenean.

Zura Egurra lehortu egingo da mikrouhin-labean erabiltzean, eta zatitu edo arraildu egin daiteke.
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LABEA ABIARAZTEA 

Labearen zatien eta osagarrien izena 
Atera labea eta material guztiak kutxatik 
eta labearen barrutik. Monitoreak honako 
osagai hauek dauzka: 

Beira-erretilua 	 (1) 
Plater birakaria muntatzeko eraztuna 	 (1) 
Jarraibideen eskuliburua 	 (1) 
Grill-sareta 	 (1) 

2. Produktuaren deskribapena 

18

234567

9

10

1. Kontrol-panela 
2.	 Atea irekitzeko botoia 
3.	� Uhinen gida-estaldura (ez kendu) 
4.	 Plater-ardatz birakaria 
5.	 Plater birakaria muntatzeko eraztuna
6.	 Beira-erretilua 
7.	 Behaketa-leihoa 
8.	 Ateko mihiztadura 
9.	� Segurtasuna blokeatzeko sistema 
10	� Grill-sareta (mikrouhin-labearen 

funtzioan ezin da erabili eta beira-
erretiluaren gainean jarri behar da) 

Plater birakaria instalatzea 

Eje de plato 
giratorio

Bandeja de 
cristal

Centro (parte inferior)Zentroa (behealdea)

Beira-
erretilua

Plater-ardatz 
birakaria 

Plater birakaria muntatzeko eraztuna

Ez jarri inoiz beira-erretilua ahuspez. Beira-erretiluak ez du inoiz 
blokeatuta egon behar. 
Bai beira-erretilua, bai plater birakaria muntatzeko eraztuna, kozinatzen 
den bakoitzean erabili behar dira. 
Janari eta edukiontzi guztiak beira-erretiluaren gainean jartzen dira beti, 
janaria prestatzeko. 
Beira-erretilua edo plater birakaria muntatzeko eraztuna hausten edo 
arrailtzen bada, jar zaitez harremanetan gertuen duzun zerbitzu zentro 
baimenduarekin. 
Ez jarri inoiz janari izozturik zuzenean plater birakari bero baten gainean.
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3. Kontrol-panela

ARGIBIDEAK 
	 Mikro. 

	 Grill/Konb.

	 Menu automatikoa 

	 Denboraren arabera desizoztea

	 Pisuaren arabera desizoztea

	 Tenporizadorea / Sukaldeko erlojua

	 Eten/Ezabatu

	 Hasiera/+30 s/Baieztatu



EUSKARA 11

ATEA IREKITZEA 

Sakatu atea irekitzeko botoia.

4. Eguneroko erabilera 

ERLOJUA DOITZEA
Mikrouhin-labea korrontera konektatuta dagoenean, LED pantailak 
"00:00" erakutsiko du, eta txirrinak behin joko du.

1. 	� Sakatu "  Tenporizadorea / sukaldeko erlojua" bi aldiz 
erlojuaren funtzioa aukeratzeko; orduaren eta minutuen digituek 
dir-dir egingo dute.

2. 	�Biratu " " ordua aukeratzeko; 0 eta 23 arteko zenbaki bat sartu 
behar da.

3. 	�Sakatu "  Tenporizadorea / sukaldeko erlojua"; minutuen 
digituek dir-dir egingo dute.

4. 	�Biratu " " minutuak aukeratzeko, 0 eta 59 arteko zenbaki bat 
sartu behar da.

5. 	�Sakatu "  Tenporizadorea / sukaldeko erlojua" erlojuaren 
doikuntza amaitzeko. ":" dir-dir egingo du eta ordua argituko da.

Oharra:
1) 	� Erlojua ez badago konfiguratuta, ez du funtzionatuko labea pizten 

denean.
2) 	�Erlojua doitzeko prozesuan, sakatu ezean

	� "  Tenporizadorea / sukaldeko erlojua" eta beste eragiketarik 
egiten ez badu minutu batez; labea automatikoki itzuliko da 
aurreko egoerara.

Sukaldeko tenporizadorea

1. 	� Sakatu behin "  Tenporizadorea / sukaldeko erlojua"; LED 
pantailan "00:00" agertuko da.

2. 	�Biratu " " nahi duzun denbora sartzeko (tenporizadorearen 
gehieneko denbora 95 minutukoa da).

3. 	�Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" hautapena baieztatzeko.

Oharra: Sukaldeko tenporizadorea eta 24 orduko sistema 
desberdinak dira.
Sukaldeko tenporizadorea atzerako kontuko tenporizadorea da.

¡CLIC!

1 3 5

2 4

1

3

2
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Mikrouhin-labean kozinatzea
1.	 Sakatu "  Mikro"; LED pantailak "P100" erakutsiko du.

	� Sakatu "  Mikro" behin baino gehiagotan edo biratu " " 
potentzia-maila hautatzeko; "P100, P80, P50, P30 edo P10" hauta 
daiteke.

2.	 Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" baieztatzeko.

3.	 Biratu " " kozinatzeko denbora hautatzeko.

4.	 Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" kozinatzen hasteko.

Oharra: Agintearekin hauta daitezkeen denbora-tarteak honako 
hauek dira:
0 eta 1 min artean: 5 segundo
1 eta 5 min artean: 10 segundo
5 eta 10 min artean: 30 segundo
10 eta 30 min artean: minutu 1
30 eta 95 min artean: 5 minutu

"Mikro" teklako 
pultsazioen sekuentzia Pantaila Mikrouhin-labearen 

potentzia

1 P100 % 100

2 P80 % 80

3 P50 % 50

4 P30 % 30

5 P10 % 10

Grill edo modu konbinatua
Sakatu behin "  Grill/Konb." eta LED pantailan "G-1" agertuko 
da. Sakatu berriro behin eta berriz "  Grill/Konb." edo biratu "

", nahi duzun potentzia hautatzeko; pantailan "G-1", "C-1", "C-2" 
agertuko da berriro sakatzen duzun bakoitzean.

Jarraian, sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" baieztatzeko eta 
biratu " " 0:05etik 95:00etara kozinatzeko denbora hautatzeko. 
Sakatu berriro "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" kozinatzen hasteko.
Adibidea: Mikrouhin-labea % 55eko potentzian eta grill-a % 45ean 
(C-1) erabili nahi badituzu 10 minutuz kozinatzeko, labean jarrai 
ditzakezu urrats horiek.

1.	� Sakatu bi aldiz "  Grill/Konb."; pantailan "C-1" agertuko da.

2.	� Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" baieztatzeko.

3. Biratu " " kozinatzeko denbora doitzeko.

4.	 Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" kozinatzen hasteko.

"Grill/Konb." 
teklako pultsazioen 

sekuentzia.
Pantaila

Mikrouhin-
labearen 
potentzia

Grillaren 
potentzia

1 G-1 % 0 % 100

2 C-1 % 55 % 45

3 C-2 % 36 % 64

2 4

1

3

2 4

1

3
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Oharra: Grill denboraren erdia igaro denean, labeak bi txistu egiten 
ditu; hori normala da. Parrillan egindako janariarekin emaitza 
hobeak lortzeko, eman buelta, itxi atea eta sakatu "  Hasiera/+ 
30 s/Baieztatu" kozinatzen jarraitzeko.
Ezer egiten ez bada, labeak funtzionatzen jarraituko du.

Pisuaren arabera desizoztea
1. 	� Sakatu "  Pisuaren arabera desizoztea" eta labeak "100 g" 

adieraziko du.

2. 	�Biratu " " elikagaiaren pisua hautatzeko 100 eta 2000 g artean.
3. 	�Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" desizozketa hasteko.
Oharra: Desizoztu bitartean, labeak bi txistu-hots egingo ditu, 
elikagaiari noiz buelta eman behar dion gogorarazteko, emaitza 
hobea lortzeko; ezer egiten ez bada, labeak funtzionatzen 
jarraituko du.

Denboraz desizoztea
1. 	� Sakatu "  Denboraz desizoztea" eta labeak "00:00" adieraziko 

du.

2. 	�Biratu " " desizozteko denbora hautatzeko. Gehieneko denbora 
95 minutukoa da.

3. 	�Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" desizozketa hasteko.
	 Desizozteko potentzia P30 da eta ezin da aldatu.

Blokeo-funtzioa haurrentzat
Blokeoa: Itxaron moduan, sakatu "  Gelditu / Ezabatu" 
3 segundoz; haurrentzako blokeoa aktibatu dela adierazten duen 
txistua entzungo da.
" " argitzen da. Ordua konfiguratu bada, uneko ordua agertuko da; 
bestela, LED pantailak "00:00" adieraziko du.
Blokeoa kentzea: blokeatuta zaudela, sakatu "  Gelditu/Ezabatu" 
3 segundoz, eta ahokoa kendu dela adierazten duen txistua 
entzungo da.

1

3

1

2

3

1

2

Pisuaren arabera desizoztea Denboraz desizoztea



14 EUSKARA

Atal anitzeko kozinatzea
Gehienez ere, kozinatzeko 2 atal ezar daitezke. Atal anitzeko 
kozinatzean, horietako bat desizoztu egin behar bada, lehenik 
eta behin egin behar da. Atal anitzetan ezin dira erabili sukaldeko 
tenporizadorea eta menu automatikoa.
Adibidea: Elikagai bat 5 minutuz desizoztu nahi baduzu eta, 
ondoren, 7 minutuz % 80ko potentzian prestatu, egin hau:

1. 	� Sakatu "  Denboraz desizoztea" eta labeak "00:00" adieraziko 
du.

2.	� Biratu " " desizozteko denbora aukeratzeko, "5:00" agertu arte.
3.	� Sakatu "  Mikro"; pantailan eta "P100" adieraziko da.

	� Sakatu behin baino gehiagotan "  Mikro" edo biratu " " 
mikrouhin-labearen % 80ko potentzia hautatzeko.

4. 	�Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" baieztatzeko; pantailan 
"00:00" agertuko da.

5.	� Biratu " " kozinatzeko denbora hautatzeko, pantailan "7:00" 
agertu arte.

6.	� Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" kozinatzen hasteko.

Azkar hasteko aukera 1

1.	� Itxaroteko moduan, sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" 
30 segundoz ahalik eta potentzia handienean kozinatzen 
hasteko; pultsazio berri bakoitzak 30 segundoz handituko du 
kozinatzeko denbora, 95 minutura arte.

Azkar hasteko aukera 2

1.	� Itxaroteko moduan, biratu " " ezkerrerantz 95 minutuz 
mikrouhin-labea % 100ean hautatzeko, edo biratu " " eskuinera 
5 segundoz mikrouhin-labea % 100ean hautatzeko.

2.	� Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" kozinatzea hasteko.
Oharra: Mikrouhin-labean, grillean, kozinatze konbinatuan, 
denboraz desizoztean edo hautaketa anizkoitzean "  Hasiera/+ 
30 s/Baieztatu" sakatzen den bakoitzean 30 segundo gehiago 
gehitzen zaio kozinatzeari. (Horrek ez du funtzionatzen pisuaren 
araberako desizoztearekin, ezta menu automatikoarekin ere).

4 6

3

2 5

1

Azkar hasteko aukera 1

1 2

1

Azkar hasteko aukera 2
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Informazio-funtzioa

1. 	� Kozinatzean, sakatu "  Tenporizadorea / Sukaldeko erlojua" 
ordua jakiteko, eta 3 segundoz erakutsiko da.

Menu automatikoa
1. 	� Itxaroteko moduan, sakatu "  Menu automatikoa" behin 

eta "A01" agertuko da. Sakatu behin eta berriz "  Menu 
automatikoa" edo biratu " " menua hautatzeko.

2. 	�Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" baieztatzeko.

3. 	�Biratu " " pisua hautatzeko.
4. 	�Sakatu "  Hasiera/+ 30 s/Baieztatu" kozinatzea hasteko.
Oharra: Pisu-doikuntza bakarra duen menu automatikoaren 
kasuan, menua hautatu eta baieztatzeko sakatu ondoren hasiko da.

Menuen taula:

MENUA PISUA KOZINATZE-
DENBORA POTENTZIA

A01
Pizza izoztua

200 g 2 min 30 s/6 min P100/Grill

300 g 3 min 20 s/6 min P100/Grill

400 g 4 min/6 min P100/Grill

A02
Haragia

150 g 2 min 30 s

P100
300 g 4 min

450 g 5 min 30 s

600 g 6 min 30 s

A03
Arraina

150 g 2 min 30 s

P80

250 g 3 min

350 g 4 min 30 s

450 g 5 min

650 g 6 min

A04
Barazkiak

150 g 2 min

P100350 g 3 min 30 s

500 g 4 min 30 s

A05
Patatak azalik gabe

400 g 5 min 30 s P100

A06
Patatak azalarekin

Pertsona 
batentzat (gutxi 

gorabehera 
230 g)

5 min 30 s

P100

2 pertsonentzat 8 min

3 pertsonentzat 10 min

A07
Espinaka freskoak

200 g 2 min 30 s P100

1

2 4

1

3
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MENUA PISUA KOZINATZE-
DENBORA POTENTZIA

A08
Leka izoztuak

200 g 4 min P100

A09
Ilar izoztuak

200 g 3 min 30 s P100

A10
Askotariko barazki 

izoztuak
200 g 3 min 30 s P100

A11
Brokoli izoztua

200 g 4 min P100

A12
Pasta

50 g (450 g ur 
hotz) 18 min

P80100 g (800 g ur 
hotz) 21 min

150 g (1200 g ur 
hotz) 24 min

A13
Lasagna izoztua

300 g 13 min
C-1 (mikrouhin-
labea % 55era + 
parrilla % 45era)

A14
Kinoa

100 g 3 min/10 min P100/P50

A15
Kuskus

200 g 3 min/8 min P100/P50

A16
Makarroiak

100 g 6 min P80

A17
Arroz integrala

200 g 5 min/20 min P100/P50

A18
Oloa

2 pertsonentzat 3 min/3 min P100/P50

A19
Krispetak

50 g 1 min 20 s
P100

100 g 1 min 55 s

A20
Edariak

Edalontzi 1 
(120 ml) 1 min

P1002 edalontzi 
(240 ml) 1 min 40 s

3 edalontzi 
(360 ml) 2 min 30 s

A21
Urtu gurina

230 g 1 min 10 s P100

5. Zer egin honako hau gertatzen bada?
Arrunta

Mikrouhin-labeak telebistako 
seinalea oztopatzen du.

Irrati- eta telebista-seinaleak mikrouhin-
labearen funtzionamendua oztopa 
dezake. Beste etxetresna elektriko txiki 
batzuen interferentziaren antzekoa da: 
irabiagailuak, xurgagailuak, haizagailu 
elektrikoak. Normala da.

Labeko argi mehea Potentzia baxuan egiten denean, 
labeko argia arin bihur daiteke. 
Normala da.

Lurruna atean pilatzen da, 
aire beroak ez du arnasgune 
nahikorik.

Janaria prestatzean, janariak lurruna 
sor dezake. Gehienak arnasguneetatik 
aterako dira, baina zati bat labeko atea 
bezalako leku fresko batean pilatu 
daiteke. Normala da.

Labea ustekabean hasi da, 
barruan janaririk gabe.

Debekatuta dago unitatea barruan 
janaririk gabe erabiltzea.
Oso arriskutsua da.

Arazoa Arrazoi posiblea Erremedioa

Labea ez da 
pizten. (1) Elikadura-kablea 

ez dago behar bezala 
konektatuta.

Deskonektatu. 
Konektatu berriro 
10 segundo igaro 
ondoren.

(2) Fusible urtua edo 
disjuntorea ez dabil.

Fusiblea aldatu 
edo hautatzailea 
berrabiarazi (gure 
enpresako langileek 
konponduta)

(3) Arazoa entxufearekin. Probatu entxufea beste 
etxetresna elektriko 
txiki batzuekin.

Labeak ez du 
berotzen Atea ez dago ondo itxita. Itxi ondo atea.
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Modeloa: MÁGEBO 105-570-55

Tentsio nominala: 220-230 V~50 Hz

Sarrera-korronte nominala 
(mikrouhin-labea): 1550 W

Irteera-korronte nominala 
(mikrouhin-labea): 1000 W

6. Datu teknikoak

Labearen edukiera: 34 l

Plater birakariaren diametroa: 315 mm

Kanpoko neurriak: 595 x 408 x 397 mm

Pisu garbia: 18,6 kg

7. Instalazio eta konexio elektrikoa
1.	 Gailu hau etxean erabiltzeko diseinatuta dago soilik. 
2.	� Labe hau altzari batean sartzeko diseinatuta dago. Ez dago 

diseinatuta gainalde batean edo armairu baten barruan erabiltzeko. 
3.	 Kontsultatu instalatzeko jarraibide bereziak. 
4.	� Gailu hau 60 cm-ko zabalerako hormaren gainean muntatutako 

armairu batean instala daiteke. 
5.	� Gailu honek konektore bat du, eta behar bezala instalatutako entxufe 

batera bakarrik konektatu behar da, lur-hargunearekin. 
6.	� Elikadura-tentsioak bat etorri behar du ezaugarrien plakan 

zehaztutako tentsioarekin. 
7.	� Entxufeak instalatuta egon behar du, eta konexio-kablea argiketari 

profesional batek bakarrik ordezkatu behar du. Entxufea jada ez 
bada irisgarria instalazioaren ondoren, etengailu omnipolar bat eduki 
behar da kontaktuen artean gutxienez 3 mm-ko distantziarekin. 

8.	� Ez da egokigailurik, lapurrik edo luzatzailerik erabili behar. 
Gainkargak su arriskua eragin dezake. 

9.	 Produktu hau ez da 85 cm-tik behera muntatu behar. 

Azalera irisgarria bero egon daiteke eragiketan zehar.

8. Ingurumen-gaiak

   �Gailu Elektriko eta Elektronikoen Hondakinei buruzko 
Zuzentarauaren arabera (WEEE), gailu hau bereizita jaso 
eta tratatu behar da. Uneren batean produktu hori bota 
behar baduzu, EZ bota etxeko hondakinekin batera. Bila 
itzazu zure eskura dauden WEEE bilketa-puntuak.

Itxarote moduaren energia: 0,8 W

Mikrouhin-labeak behar duen 
gehieneko denbora energia 
baxuaren modu edo baldintza 
aplikagarrira automatikoki iristeko:

20 minutu
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Zenbat denborarako bermea ematen du IKEA-k?
Berme honek bost (5) urteko iraunaldia dauka IKEA dendan etxetresna-
elektrikoa jatorrizko erosketa datatik aurrera. Erosketaren egiaztagiri 
gisa, jatorrizko erosketaren faktura edo ordainagiria beharko duzu. 
Berme-aldian konponketak egiten badira, ez da gailuaren berme-aldia 
luzatuko.

Nork egingo du zerbitzua?
Mesedez, jarri zure IKEA dendarekin harremanetan.

Zer estaltzen du berme honek?
Bermeak IKEA-n erosketa egin ostean fabrikazio-akats edo materialen 
akats batek sortu ahal izan dituen akatsak estaltzen ditu. Bermeak 
etxean erabiltzen diren produktuetarako baino ez du balio. 
Salbuespenak "Zer ez du bermeak estaltzen?" tituluan zehazten dira. 
Berme-aldiaren barruan, akatsa konpontzeko kostuak (adibidez, 
konponketak, piezak, eskulana eta joan-etorriak) estalita geratuko 
dira, betiere gailua gastu berezirik gabe konpontzeko irisgarria bada. 
Ordeztutako piezak IKEA-ren jabetzakoak izatera pasatuko dira.

Zer egingo du IKEA-k arazoa konpontzeko?
IKEA-k produktua aztertuko du eta, bere irizpidearen arabera, bermeak 
estaltzen duen erabakiko du. Erantzuna baiezkoa bada, IKEA-k bere 
irizpidearen arabera erabakiko du produktu akastuna konponduko duen 
edo horren ordez produktu bera edo antzekoa jarriko duen.

Zer ez du bermeak estaltzen?
•	 Hondatze edo higadura arrunta.
•	 Zabarkeriagatik, funtzionamendu-jarraibideak ez betetzeagatik, 

instalazio okerragatik, tentsio oker baterako konexioagatik, 
erreakzio kimiko edo elektrokimikoek, oxidoak, korrosioak edo 
urak eragindako kalteek eragindako kalteak (besteak beste, uretan 
gehiegizko kareak eragindako kalteak), eta ingurumen-baldintza 
anormalek eragindako kalteak.

•	 Pieza kontsumigarriak, bateriak eta bonbillak barne.
•	 Pieza ez-funtzionalak eta apaingarriak, gailuaren erabilera normalari 

eragiten ez diotenak, baita balizko edozein atzamarkadari eta kolore-
desberdintasunei ere.

•	 Substantzia edo objektu arrotzek, eta iragazkien, hustubide-
sistemen edo xaboi-hargailuen garbiketak eta desblokeoak 
eragindako ustekabeko kalteak.

•	 Honako pieza hauetan eragindako kalteak: beira zeramikoa, 
osagarriak, baxerarako eta mahai-tresnak gordetzeko saskiak, 
betetzeko edo husteko hodiak, junturak, bonbillak edo horien 
estalkiak, pantailak, aginteak, estaldurak eta estaldura babesgarrien 
zatiak. Kalte horiek fabrikazio-akatsek eragin dituztela frogatzen ez 
bada behintzat.

•	 Gure zerbitzu-hornitzaileek eta/edo IKEA-k baimendutako zerbitzu 
batek egin ez dituzten konponketak, edo jatorrizkoak ez diren piezak 
erabiltzen direnean.

•	 Instalazio akastun batek edo instalazioaren zehaztapenak betetzen 
ez dituen instalazio batek eragindako konponketak.

•	 • Etxetresna elektrikoak etxean erabiltzen ez badira, adibidez, 
esparru profesionalean erabiltzen badira.

•	 Garraio-kalteak. Bezero batek produktua etxera edo beste helbide 
batera eramaten badu, IKEA-k ez du bere gain hartuko ibilbidean 
izan ditzakeen kalteen erantzukizuna. Hala ere, IKEA-k produktua 
bezeroak adierazitako helbidean entregatzen badu, garraioak 
eragindako kalteak IKEA-k estaliko ditu.

•	 IKEA gailuaren hasierako instalazioaren kostua. Hala ere, IKEA-ko 
zerbitzu-hornitzaile batek edo bere zerbitzu baimenduak berme 
honen arabera gailua konpontzen edo ordezten badu, zerbitzu-
hornitzaileak edo bere zerbitzu baimenduak berriro instalatuko du 
gailu konpondua edo berria, beharrezkoa bada.

9. IKEA bermea
Nola aplikatzen da lege nazionala?
IKEA bermeak berariazko lege-eskubideak ematen dizkio, tokiko lege-
araudi guztiak estaltzen edo gainditzen dituztenak. Hala ere, baldintza 
horiek ez dituzte inola ere mugatzen tokiko legerian deskribatutako 
kontsumitzaileen eskubideak. 

Balio-eremuak
EBko herrialde batean erosi eta EBko beste herrialde batera eramaten 
diren gailuen kasuan, herrialde berriko berme-baldintza normalen 
arabera emango dira zerbitzuak. Bermearen esparruan zerbitzuak 
egiteko betebeharra soilik dago gailuak hauek betetzen baditu eta 
hauen arabera instalatuta badago:

•	 erreklamazioa egiten den herrialdeko zehaztapen teknikoak.
•	 Muntaketa-argibideak eta Erabiltzailearen eskuliburuko segurtasun-

informazioa.

IKEA etxetresna elektrikoetarako saldu osteko zerbitzua 
Ez izan zalantzarik IKEA-rekin harremanetan jartzeko:
•	 berme horren araberako erreklamazioa egitea;
•	 IKEA gailuen funtzioei buruzko argibideak eskatzea.

Laguntza onena emango dizugula ziurtatzeko, mesedez, irakurri arretaz 
Muntaketa-jarraibideak eta/edo Jarraibideen eskuliburua gurekin 
harremanetan jarri aurretik.

Nola jarri gurekin harremanetan gure zerbitzua behar baduzu?

IKEA-ren bezeroarentzako arreta-zerbitzuak telefonoz lagunduko dizu 
deiaren unean zure gailuak dituen oinarrizko arazoak konpontzen. 
Mesedez, kontsultatu IKEA katalogoa edo bisitatu www.ikea.com, 
hurbilen duzun dendako telefono-zenbakia eta irekitzeko ordutegiak 
aurkitzeko.

Zerbitzu azkarragoa eman ahal izateko, adierazi beti zure gailuaren 
ezaugarri teknikoen plakan dagoen IKEA artikulu zenbakia 
(8 digituko kodea).

GORDE EROSKETAREN FAKTURA EDO ORDAINAGIRIA!

Erosketaren froga da, eta bermea erabiltzeko beharko duzu. 
Ordainagiriak IKEA-ren produktuaren izena eta zenbakia ere jasotzen 
ditu (8 digitu), erosten duen etxetresna elektriko bakoitzarentzat.

Laguntza gehiago behar duzu?

Zure gailuei buruzko zerbitzu-zentro baimenduarekin zerikusirik ez 
duten gai osagarri guztietarako, jo ezazu, mesedez, gertuen duzun 
IKEA dendako telefono-zentralera. Gurekin harremanetan jarri aurretik, 
gailuaren dokumentazioa arretaz irakurtzea gomendatzen dizugu.
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1. Información de seguridad

ADVERTENCIAS PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A UNA ENERGÍA 
MICROONDAS EXCESIVA
(a) 	� No ponga en marcha el horno con la puerta abierta ya que esto podría 

resultar en una exposición peligrosa a la energía microondas. Es importante 
no romper ni manipular los sistemas de bloqueo de seguridad.

(b) 	� No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta, ni 
deje que se acumulen residuos de suciedad o productos de limpieza en las 
superficies de cierre.

(c) 	� ADVERTENCIA: Si la puerta o las superficies de cierre están dañadas, no 
debe utilizar el horno hasta que haya sido reparado por un profesional 
cualificado.

ANEXO
Si el aparato no se mantiene en un estado correcto de limpieza, la superficie se 
podría deteriorar y afectar a su vida útil y provocar una situación peligrosa.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de fuego, descarga eléctrica, daños a las personas o 
exposición a una excesiva energía microondas al utilizar el aparato, tenga en 
cuenta algunas precauciones básicas, entre las que se encuentran:
1. 	� Lea y siga específicamente las «ADVERTENCIAS PARA EVITAR UNA POSIBLE 

EXPOSICIÓN A UNA ENERGÍA MICROONDAS EXCESIVA».
2. 	� Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños mayores de 8 años 

y por personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes 
para manejarlo, siempre que cuenten con supervisión o se les instruya en el 
uso seguro del electrodoméstico y comprendan los riesgos que acarrea.
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	� No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento no deben ser realizados por niños, a menos que 
sean mayores de 8 años y la hagan bajo supervisión. Debe mantenerse 
alejados a los niños menores de 8 años a menos que estén supervisados 
continuamente.

3.	� Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 
8 años.

4.	� Si el cable de alimentación presenta algún daño, para evitar riesgos, deberá 
ser el fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional cualificado 
quien lo cambie. (Para aparatos con accesorio tipo Y)

5.	� ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato esté desconectado antes de 
cambiar la lámpara para evitar una posible descarga eléctrica.

6.	� ADVERTENCIA: Es peligroso, para cualquier persona que no sea un 
profesional cualificado, realizar cualquier operación de mantenimiento 
o reparación que conlleve retirar alguna tapa de protección contra la 
exposición a la energía microondas.

7.	� ADVERTENCIA: Los líquidos y otros tipos de alimentos no deben calentarse 
en contenedores cerrados ya que podrían explotar.

8.	� Al calentar la comida en contenedores plásticos o de papel, vigile el horno 
debido a la posibilidad de inflamación.

9.	� Utilice únicamente utensilios adecuados para utilizar en hornos 
microondas.

10.	� Si aparece humo, apague o desconecte el aparato y mantenga la puerta 
cerrada para sofocar las posibles llamas.

11.	� El calentamiento de bebidas con microondas puede producir una ebullición 
tardía, por ello debe prestarse atención a la hora de manipular el recipiente.

12.	� El contenido de los biberones y tarros de comida para bebés se debe 
remover o agitar y se debe comprobar la temperatura antes de su 
consumo, para evitar quemaduras.

13.	� No deben calentarse huevos con cáscara o huevos enteros cocidos en el 
microondas, ya que podrían explotar, incluso tras el calentamiento con 
microondas.

14.	� El horno debe limpiarse regularmente y deben retirarse los restos de 
comida.

15.	� No mantener el horno limpio podría conllevar un deterioro de la superficie 
que podría afectar negativamente a la vida útil del aparato y posiblemente 
provocar situaciones de peligro.

16.	� Utilice únicamente el sensor de temperatura recomendado para este 
horno. (Para hornos que disponen de la posibilidad de utilizar un sensor de 
temperatura.)
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17. 	� El horno microondas se debe utilizar con la puerta decorativa abierta. 
(Para hornos con puerta decorativa).

18. 	�Este aparato está concebido para utilizarse en entornos domésticos y 
similares, como:

	 -  �zonas de cocina para empleados en tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo;

	 -  �por clientes de hoteles, hostales y otros entornos residencias similares;
	 -  granjas;
	 -  pensiones.
19. 	�El horno microondas está pensado para calentar comida y bebidas.
	� El secado de la comida o la ropa y el calentamiento de almohadillas, 

zapatillas, esponjas, paños húmedos o similares puede conllevar riesgo de 
lesiones o fuego.

20. 	�No se permiten los contenedores metálicos para el calentamiento en 
microondas.

21. 	�El aparato no debe limpiarse con un limpiador a vapor.
22. 	�Debe prestar atención a no desplazar el plato giratorio al retirar los 

contenedores del aparato. (Para aparatos fijados y aparatos empotrados 
utilizados a una altura igual o superior a 900 mm sobre el suelo y que 
tengan plato giratorio desmontable. Pero esto no es aplicable a aparatos 
con puertas con bisagras horizontales en la parte inferior)

23. 	�El horno microondas está diseñado para ser empotrado.
24. 	No debe utilizarse un limpiador a vapor.
25. 	La superficie del cajón puede calentarse mucho.
26. 	�ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se calientan durante su 

uso. Hay que tener cuidado de no tocar los elementos calentadores.
	� Debe mantenerse alejados a los niños menores de 8 años a menos que 

estén supervisados continuamente.
27. 	�Este aparato se calienta durante su uso. Hay que tener cuidado de no tocar 

elementos calefactores que se encuentran en el interior del horno.
28. 	�ADVERTENCIA: Hay piezas accesibles que se pueden calentar durante el 

uso. Los niños deben mantenerse alejados del aparato.
29. 	�El aparato no debe instalarse tras una puerta de mueble de cocina para 

evitar el sobrecalentamiento. (Esto no es aplicable a aparatos con puertas 
de mueble de cocina)

30. 	�ADVERTENCIA: En modo combinado, los niños solo deben utilizar este 
horno microondas bajo supervisión de un adulto, debido a las altas 
temperaturas que se generan.
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31 	� No utilice limpiadores abrasivos duros ni raspadores de metal afilados para 
limpiar la puerta de cristal del horno ya que pueden rayar la superficie, lo 
que podría resultar en la rotura del cristal.

LEA ATENTAMENTE Y GUÁRDELO PARA CONSULTAS FUTURAS.

LEA ATENTAMENTE 
Y GUÁRDELO PARA 
CONSULTAS FUTURAS.



CATALÀ	 23

PARA REDUCIR EL RIESGO DE DAÑOS A 
PERSONAS 
INSTALACIÓN DE CONEXIÓN A TIERRA 

PELIGRO 
Peligro de descarga eléctrica 
Tocar algunos de los componentes 
internos puede provocar serios daños 
personales o la muerte. No desmonte 
este aparato. 

ADVERTENCIA 
Peligro de descarga eléctrica 
Un uso incorrecto de la toma de tierra 
puede provocar descargas eléctricas. 
No lo conecte a un enchufe hasta que 
el aparato esté correctamente instalado 
y conectado a tierra. El aparato debe 
estar conectado a tierra. En caso de 
cortocircuito eléctrico, la toma a tierra 
reduce el riesgo de descarga eléctrica 
mediante un cable de escape para la 
corriente eléctrica. Este aparato está 
equipado de un cable de tierra con un 
enchufe para la conexión a tierra. El 
enchufe debe estar conectado a una 
salida debidamente instalada y conectada 
a tierra. 

Consulte con un electricista cualificado o 
técnico si no comprende completamente 
las instrucciones sobre la conexión a 
tierra o si tiene dudas sobre si el aparato 
está correctamente conectado a tierra. Si 
es necesario utilizar un cable alargador, 
utilice únicamente un cable alargador de 
tres clavijas. 
1.	� Se incluye un cable corto de 

alimentación para reducir el riesgo de 
que se enrede o que se tropiece con 
un cable más largo. 

2.	� Si se utiliza un cable largo o un cable 
alargador: 

	 1) � La capacidad eléctrica del cable 
o del alargador debe ser al menos 
igual a la capacidad eléctrica del 
aparato. 

	 2) � El cable alargador debe ser un 
cable de conexión a tierra de 
3 clavijas. 

	 3) � El cable largo se debe colocar 
de modo que no cuelgue del 
mostrador o de la mesa para que 
no puedan alcanzarlo los niños ni 
provoque tropiezos. 

LIMPIEZA 
Asegúrese de desconectar el aparato del 
suministro de energía. 
1.	� Limpie el compartimento del horno 

tras su uso con un paño húmedo. 
2.	� Limpie los accesorios de modo normal 

en agua jabonosa. 
3.	� El marco y el cierre de la puerta y las 

partes adyacentes deben limpiarse 
con cuidado con un paño húmedo 
cuando estén sucias. 

4.	� No utilice limpiadores abrasivos duros 
ni raspadores de metal afilados para 
limpiar la puerta de cristal del horno 
ya que pueden rayar la superficie, lo 
que podría resultar en la rotura del 
cristal. 

5.	� Consejo de limpieza  Para una 
limpieza más fácil de las paredes 
del compartimento, que la comida 
cocinada puede tocar: Coloque medio 
limón en un recipiente, añada 300 ml 
de agua y caliéntelo a la máxima 
potencia del microondas durante 10 
minutos. 

	� Limpie el horno con un paño suave y 
seco. 

UTENSILIOS 
PRECAUCIÓN 
Peligro de daños personales 
Es peligroso, para cualquier persona que 
no sea un profesional cualificado, realizar 
cualquier operación de mantenimiento 
o reparación que conlleve retirar alguna 
tapa que proteja contra la exposición a la 
energía microondas.
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Consulte las instrucciones en 
“MATERIALES QUE PUEDE UTILIZAR 
EN EL HORNO MICROONDAS O 
MATERIALES A EVITAR”.
Puede haber ciertos utensilios no 
metálicos que no sean seguros para el 
uso en microondas. En caso de duda, 
puede probar el utensilio en cuestión 
mediante el siguiente procedimiento.

Prueba de utensilio:
1.	� Vierta en un contenedor apto para 

microondas 1 vaso de agua fría 
(250 ml) junto al utensilio en cuestión.

2.	� Cocine a máxima potencia durante 
1 minuto.

3.	� Toque con cuidado el utensilio. Si el 
utensilio vacío está caliente, no lo 
utilice para cocinar en microondas.

4.	� No exceda de 1 minuto de tiempo de 
cocinado.

MATERIALES QUE PUEDE UTILIZAR EN EL HORNO MICROONDAS
UTENSILIOS OBSERVACIONES

Plato para dorar Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del plato para dorar debe estar al menos 5 mm por encima 
del plato giratorio. Un uso indebido puede hacer que el plato giratorio se rompa.

Vajilla Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No utilice platos rotos o agrietados.

Tarros de cristal Retire siempre la tapa. Utilícelos únicamente para calentar la comida hasta que esté caliente. La mayoría de tarros 
de cristal no son resistentes al calor y se pueden romper.

Cristalería Únicamente cristalería resistente al calor del horno. Asegúrese de que el borde no sea metálico. No utilice platos 
rotos o agrietados.

Bolsas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con elementos de metal. Practique cortes para permitir que salga 
el vapor.

Vasos y platos de papel Utilícelos únicamente para cocinar/calentar rápidamente. No deje el horno desatendido mientras cocina.

Toallitas de papel Utilícelas para cubrir la comida al recalentarla para absorber la grasa. Utilícelas bajo supervisión únicamente para 
cocinar rápidamente.

Papel de pergamino Utilizar como cobertura para evitar salpicaduras o como envoltura para cocinar al vapor.

Plástico Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. Debe estar etiquetado como "Apto para 
microondas". Algunos contenedores de plástico se ablandan a medida que la comida del interior se calienta. Las 
"bolsas para hervir" y las bolsas de plástico bien cerradas deben cortarse, perforarse o ventilarse según se muestre 
en el envase.

Envoltorio de plástico Solo apta para microondas. Utilícelo para cubrir la comida mientras cocine para retener la humedad. No deje que el 
envoltorio de plástico toque la comida.

Termómetros Únicamente termómetros aptos para microondas (termómetros para carne y dulces)

Papel encerado Utilícelo como cobertura para evitar salpicaduras y retener la humedad.

MATERIALES A EVITAR EN EL HORNO MICROONDAS
UTENSILIOS OBSERVACIONES

Bandeja de aluminio Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto para microondas.

Caja de cartón para alimentos 
con asa de metal

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto para microondas.

Utensilios de metal o con 
partes de metal

El metal protege a la comida de la energía microondas. Las partes metálicas pueden provocar arcos eléctricos.

Aros de torsión de metal Pueden causar arcos electricos y provocar fuego en el horno.

Bolsas de papel Pueden provocar fuego en el horno.

Espuma de plástico La espuma de plástico puede derretirse o contaminar el líquido en el interior una vez expuesta

Madera La madera se secará al utilizarla en el horno microondas y se puede partir o rajar.
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PUESTA EN MARCHA DEL HORNO 

Nombre de las partes y accesorios del 
horno 
Saque el horno y todos los materiales de 
la caja y del interior del horno. El horno 
incluye los siguientes accesorios: 

1 bandeja de cristal 
1 anillo de montaje del plato giratorio 
1 manual de instrucciones 
1 rejilla del grill 

2. Descripción del aparato 

18

234567

9

10

1.	 Panel de control 
2.	 Botón de apertura de puerta 
3.	� Cobertura de guía de ondas (No 

quitar) 
4.	 Eje de plato giratorio 
5.	 Anillo de montaje del plato giratorio
6.	 Bandeja de cristal 
7.	 Ventana de observación 
8.	 Ensamblaje de puerta 
9.	� Sistema de bloqueo de seguridad 
10	� Rejilla del grill (no se puede utilizar 

en la función de microondas y debe 
colocarse sobre la bandeja de cristal) 

Instalación del plato giratorio 

Eje de plato 
giratorio

Bandeja de 
cristal

Centro (parte inferior)Centro (parte inferior)

Bandeja de 
cristal

Eje de plato 
giratorio 

Anillo de montaje del plato giratorio

No coloque nunca la bandeja de cristal boca abajo. La bandeja de cristal 
no debe estar nunca bloqueada. 
Tanto la bandeja de cristal como el anillo de montaje del plato giratorio 
deben utilizarse siempre que se cocine. 
Toda la comida y los contenedores de comida se colocan siempre sobre 
la bandeja de cristal para cocinar. 
Si la bandeja de cristal o el anillo de montaje del plato giratorio se 
rompe o se raja, póngase en contacto con su centro de servicio 
autorizado más cercano. 
No ponga nunca comida congelada directamente sobre un plato 
giratorio caliente.
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3. Panel de control

INSTRUCCIONES 
	 Micro. 

	 Grill/Combi. 

	 Menú automático 

	 Descongelar por tiempo 

	 Descongelar por peso 

	 Temporizador/Reloj de cocina 

	 Detener/Eliminar 

	 Inicio/+30 s/Confirmar
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ABRIR LA PUERTA 

Pulse el botón para abrir la puerta.

4. Uso diario 

AJUSTE DEL RELOJ
Cuando el horno microondas esté conectado a la corriente, 
la pantalla LED mostrará «00:00» y el timbre sonará una vez.

1. 	� Pulse «  Temporizador/Reloj de cocina» dos veces para 
seleccionar la función del reloj; los dígitos de la hora y los minutos 
parpadearán.

2. 	�Gire « » para seleccionar la hora; debe introducirse un número 
entre 0 y 23.

3. 	�Pulse «  Temporizador/Reloj de cocina»; parpadearán los 
dígitos de los minutos.

4. 	�Gire « » para seleccionar los minutos, debe introducirse un 
número entre 0 y 59.

5. 	�Pulse «  Temporizador/Reloj de cocina» para finalizar el ajuste 
del reloj. Parpadeará «:» y se iluminará la hora.

Nota:
1) 	� Si el reloj no está configu	rado, no funcionará cuando se encienda 

el horno.
2) 	�Durante el proceso de ajuste del reloj, si no pulsa

	� «  Temporizador/Reloj de cocina» ni realiza ninguna otra 
operación durante 1 minuto, el horno volverá automáticamente al 
estado anterior.

Temporizador de cocina

1. 	� Pulse una vez «  Temporizador/Reloj de cocina»; en la pantalla 
LED se mostrará «00:00».

2. 	�Gire « » para introducir el tiempo que desee. (El tiempo máximo 
del temporizador es de 95 minutos.)

3. 	�Pulse �«  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para confirmar la selección.

Nota: El temporizador de cocina es distinto al sistema de 24 horas.
El temporizador de cocina es un temporizador de cuenta atrás.

¡CLIC!

1 3 5

2 4

1

3

2
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Cocina en microondas
1.	 Pulse «  Micro.»; la pantalla LED mostrará «P100».

	� Pulse «  Micro.» varias veces o gire « » para seleccionar el 
nivel de potencia; pueden seleccionarse « P100, P80, P50, P30 o 
P10».

2.	 Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para confirmar.

3.	 Gire « » para seleccionar el tiempo de cocinado.
4.	 Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar el cocinado.

Nota: los intervalos de tiempo que se pueden seleccionar con el 
mando son los siguientes:
Entre 0 y 1 min: 5 segundos
Entre 1 y 5 min: 10 segundos
Entre 5 y 10 min: 30 segundos
Entre 10 y 30 min: 1 minuto
Entre 30 y 95 min: 5 minutos

Secuencia de 
pulsaciones de la 

tecla «Micro»
Pantalla Potencia del 

microondas

1 P100 100 %

2 P80 80 %

3 P50 50 %

4 P30 30 %

5 P10 10 %

Grill o modo combinado
Pulse una vez «  Grill/Combi.» y en la pantalla LED aparecerá «G-
1». Vuelva a pulsar de forma repetida «  Grill/Combi.» o gire «
» para seleccionar la potencia que desee; en la pantalla se mostrará 
«G-1», «C-1», «C-2» cada vez que vuelva a pulsar.

Pulse a continuación «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para 
confirmarlo y gire « » para seleccionar el tiempo de cocinado de 
0:05 a 95:00. Pulse nuevamente «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para 
iniciar el cocinado.
Ejemplo: Si desea utilizar el microondas al 55 % de potencia y el grill 
al 45 % (C-1) para cocinar durante 10 minutos, puede seguir estos 
pasos en el horno.

1.	� Pulse dos veces «  Grill/Combi.»; en la pantalla se mostrará 
«C-1».

2.	� Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para confirmar.

3.	 Gire « » para ajustar el tiempo de cocinado.

4.	 Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar el cocinado.

Secuencia de 
pulsaciones de la tecla 

«Grill/Combi.»
Pantalla Potencia del 

microondas
Potencia 
del grill

1 G-1 0 % 100 %

2 C-1 55 % 45 %

3 C-2 36 % 64 %

2 4

1

3

2 4

1

3
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Nota: Cuando ha transcurrido la mitad del tiempo de grill, el horno 
emite dos pitidos; eso es normal. Para conseguir unos resultados 
mejores con la comida a la parrilla, se le debe dar la vuelta, cerrar 
la puerta y pulsar «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para continuar 
cocinándola.
Si no se hace nada, el horno continuará funcionando.

Descongelar por peso
1. 	 Pulse «  Descongelar por peso» y el horno mostrará «100 g».

2. 	�Gire « »  para seleccionar el peso del alimento entre 100 y 
2000 g.

3. 	�Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar la 
descongelación.

Nota: Durante la descongelación, el horno emitirá dos pitidos 
para recordarle cuándo tiene que dar la vuelta al alimento para 
obtener un mejor resultado; si no se hace nada, el horno seguirá 
funcionando.

Descongelar por tiempo
1. 	� Pulse «  Descongelar por tiempo» y el horno mostrará 

«00:00».

2. 	�Gire « »  para seleccionar el tiempo de descongelación. 
El tiempo máximo es de 95 minutos.

3. 	�Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar la 
descongelación.

	 La potencia de descongelación es P30 y no puede cambiarse.

Función de bloqueo para niños
Bloqueo: En modo de espera, pulse «  Detener/Eliminar» 
durante 3 segundos; se oirá un pitido que indica que se ha activado 
el bloqueo para niños.
Se ilumina « ». Si se ha configurado la hora, se mostrará hora 
actual; en caso contrario, la pantalla LED mostrará «00:00».
Quitar bloqueo: Estando bloqueado, pulse «  Detener/Eliminar» 
durante 3 segundos, se oirá un pitido que indica que el boqueo se 
ha quitado.1

3

1

2

3

1

2

Descongelar por peso Descongelar por tiempo



30 CATALÀ

Cocinado multi-sección
Como máximo pueden establecerse 2 secciones de cocinado. 
En el cocinado multisección, si una de ellas es de descongelación, 
esta debe realizarse en primer lugar. En multisección no pueden 
utilizarse el temporizador de cocina ni el menú automático.
Ejemplo: Si desea descongelar un alimento durante 5 minutos y, 
a continuación, cocinarlo al 80 % de potencia durante 7 minutos, 
haga lo siguiente:

1.	� Pulse «  Descongelar por tiempo» y el horno mostrará 
«00:00».

2.	� Gire « » para seleccionar el tiempo de descongelación hasta 
que aparezca «5:00».

3.	� Pulse una vez «  Micro.»; en la pantalla se mostrará «P100».

	� Pulse varias veces «  Micro.» o gire « » para seleccionar el 
80 % de potencia del microondas.

4. 	�Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para confirmar; en la 
pantalla se mostrará «00:00».

5.	� Gire « » para seleccionar el tiempo de cocinado hasta que en la 
pantalla se muestre «7:00».

6.	� Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar el cocinado.

Alternativa de inicio rápido 1

1.	� En modo de espera, pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para 
empezar a cocinar a máxima potencia durante 30 segundos; 
cada nueva pulsación incrementará en 30 segundos el tiempo de 
cocinado hasta los 95 minutos.

Alternativa de inicio rápido 2

1.	� En modo de espera, gire « » hacia la izquierda para seleccionar 
el cocinado con microondas durante 95 minutos al 100 % de 
potencia, o gire « » a la derecha para seleccionar el cocinado 
con microondas durante 5 segundos al 100 % de potencia.

2.	� Pulse a continuación «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar 
el cocinado.

Nota: Tanto en modo microondas, como en grill, en cocinado 
combinado, en descongelación por tiempo o en selección múltiple, 
cada pulsación de «  Inicio/+ 30 s/Confirmar » incrementa 
en 30 segundos el tiempo de cocinado. (Esto no funciona con la 
descongelación por peso ni con el menú automático.)

4 6

3

2 5

1

Alternativa de inicio rápido 1

1 2

1

Alternativa de inicio rápido 2
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Función de información

1. 	� Durante el cocinado, pulse «  Temporizador/Reloj de cocina» 
para saber la hora y esta se mostrará durante 3 segundos.

Menú automático
1. 	� En modo de espera, pulse «  Menú automático» una vez y se 

mostrará «A01». Pulse repetidamente «  Menú automático» o 
gire « » para seleccionar el menú.

2. 	�Pulse « Inicio/+ 30 s/Confirmar» para confirmar.

3. 	�Gire « » para seleccionar el peso.
4. 	�Pulse «  Inicio/+ 30 s/Confirmar» para iniciar el cocinado.
Nota: En caso de un menú automático con un solo ajuste de peso, 
comenzará una vez que haya seleccionado el menú y pulsado para 
confirmar.

Tabla de menús:

MENÚ PESO TIEMPO DE 
COCINADO POTENCIA

A01
Pizza congelada

200 g 2 min 30 s/6 min P100/Grill

300 g 3 min 20 s/6 min P100/Grill

400 g 4 min/6 min P100/Grill

A02
Carne

150 g 2 min 30 s

P100
300 g 4 min

450 g 5 min 30 s

600 g 6 min 30 s

A03
Pescado

150 g 2 min 30 s

P80

250 g 3 min

350 g 4 min 30 s

450 g 5 min

650 g 6 min

A04
Verduras

150 g 2 min

P100350 g 3 min 30 s

500 g 4 min 30 s

A05
Patatas sin piel

400 g 5 min 30 s P100

A06
Patatas con piel

1 ración 
(aprox. 230 g) 5 min 30 s

P1002 raciones 8 min

3 raciones 10 min

A07
Espinacas frescas

200 g 2 min 30 s P100

1

2 4

1

3
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MENÚ PESO TIEMPO DE 
COCINADO POTENCIA

A08
Judías verdes 
congeladas

200 g 4 min P100

A09
Guisantes congelados

200 g 3 min 30 s P100

A10
Verduras variadas 

congeladas
200 g 3 min 30 s P100

A11
Brócoli congelado

200 g 4 min P100

A12
Pasta

50 g (con 450 g 
de agua fría) 18 min

P80100 g (con 800 g 
de agua fría) 21 min

150 g (con 1200 g 
de agua fría) 24 min

A13
Lasaña congelada

300 g 13 min C-1 (microondas al 
55 % + grill al 45 %)

A14
Quinoa

100 g 3 min/10 min P100/P50

A15
Cuscús

200 g 3 min/8 min P100/P50

A16
Macarrones

100 g 6 min P80

A17
Arroz integral

200 g 5 min/20 min P100/P50

A18
Avena

2 raciones 3 min/3 min P100/P50

A19
Palomitas

50 g 1 min 20 s
P100

100 g 1 min 55 s

A20
Bebidas

1 vaso (120 ml) 1 min

P1002 vasos (240 ml) 1 min 40 s

3 vasos (360 ml) 2 min 30 s

A21
Derretir mantequilla

230 g 1 min 10 s P100

5. Qué hacer si...

Normal

El microondas interfiere con 
la señal de televisión.

La señal de radio y televisión 
puede estar interfiriendo con el 
funcionamiento del horno microondas. 
Es similar a la interferencia de otros 
pequeños electrodomésticos como 
batidoras, aspiradoras, ventiladores 
eléctricos. Es normal.

Luz del horno tenue En cocinado a baja potencia, la luz del 
horno puede volverse tenue. Es normal.

El vapor se acumula en 
la puerta, el aire caliente 
no tiene suficientes 
respiraderos.

Al cocinar, la comida puede producir 
vapor. La mayoría saldrá por los 
respiraderos, pero parte de él podría 
acumularse en un lugar fresco como la 
puerta del horno. Es normal.

El horno se ha iniciado 
accidentalmente sin comida 
en el interior.

Se prohíbe el uso de la unidad sin 
comida en el interior.
Es muy peligroso.

Problema Causa posible Remedio

El horno no se 
enciende.

(1) El cable de 
alimentación no 
está conectado 
correctamente.

Desconéctelo. Vuelva a 
conectarlo transcurridos 
10 segundos.

(2) Fusible fundido o el 
disyuntor no funciona.

Cambie el fusible o 
reinicie el disyuntor 
(reparado por personal 
profesional de nuestra 
empresa)

(3) Problema con el 
enchufe.

Pruebe el enchufe 
con otros pequeños 
electrodomésticos.

El horno no 
calienta

La puerta no está bien 
cerrada. Cierre bien la puerta.
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Modelo: MÁGEBO 105-570-55

Tensión nominal: 220-230 V~50 Hz

Corriente de entrada nominal 
(Microondas): 1550 W

Corriente de salida nominal 
(Microondas): 1000 W

6. Datos técnicos

Capacidad del horno: 34 l

Diámetro del plato giratorio: 315 mm

Dimensiones externas: 595 x 408 x 397 mm

Peso neto: 18.6 kg

7. Instalación y conexión eléctrica
1.	 Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico. 
2.	� Este horno está diseñado únicamente para ser empotrado. No está 

diseñado para ser utilizado sobre una encimera o en el interior de un 
armario. 

3.	 Consulte las instrucciones especiales de instalación. 
4.	� Este aparato puede instalarse en un armario montado sobre la pared 

de 60 cm de ancho. 
5.	� Este aparato cuenta con un conector y solo debe conectarse a un 

enchufe correctamente instalado con toma a tierra. 
6.	� La tensión de alimentación debe corresponder a la tensión 

especificada en la placa de características. 
7.	� El enchufe debe estar instalado y el cable de conexión solo debe 

ser reemplazado por un electricista profesional. Si el enchufe ya 
no es accesible después de la instalación, se debe contar con un 
interruptor de corte omnipolar con una distancia entre contactos de 
al menos 3 mm. 

8.	� No deben utilizarse adaptadores, ladrones o alargadores. 
La sobrecarga puede provocar un riesgo de fuego. 

9.	 Este producto no debe montarse por debajo de los 85 cm. 

La superficie accesible puede estar caliente durante la operación.

8. Cuestiones medioambientales

   �De acuerdo con la directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (WEEE), este aparato debe 
recogerse y tratarse por separado. Si en algún momento 
necesita deshacerse de este producto NO lo deseche 
junto a los residuos domésticos. Busque los puntos de 
recolección WEEE a su disposición.

Potencia do modo de espera: 0,8 W

O tempo máximo necesario para 
que o microondas alcance 
automaticamente o modo ou 
condición de baixa potencia 
aplicable:

20 minutos
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¿Qué periodo de validez tiene la garantía de IKEA?
Esta garantía tiene una validez de cinco (5) años a partir de la fecha 
original de compra de su aparato en IKEA. Como justificante de la 
compra, necesitará la factura o recibo de compra original. Si se realizan 
reparaciones en el periodo de garantía, no se ampliará el periodo de 
garantía del aparato.

¿Quién llevará a cabo el servicio?
Póngase en contacto con la tienda IKEA más cercana.

¿Qué cubre está garantía?
La garantía cubre defectos del aparato, que pueden haber sido causados 
por defectos de fabricación o de materiales a partir de la fecha de la 
compra en IKEA. Esta garantía se aplica sólo al uso doméstico. Las 
excepciones se especifican en el título «¿Qué no cubre esta garantía?» 
Dentro del periodo de garantía, los costes para remediar el fallo, 
por ejemplo reparaciones, piezas, mano de obra y desplazamientos 
quedarán cubiertos, siempre que el aparato sea accesible para su 
reparación sin gastos especiales. Las piezas sustituidas pasarán a ser 
propiedad de IKEA.

¿Qué hará IKEA para solucionar el problema?
IKEA examinará el producto y decidirá, según su criterio, si está 
cubierto por la garantía. En caso afirmativo, IKEA decidirá según su 
criterio si reparará el producto defectuoso o lo reemplazará por otro 
igual o similar.

¿Qué no cubre esta garantía?
•	 El deterioro o desgaste normal.
•	 Daños deliberados o causados por negligencia, daños causados por 

incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, instalación 
incorrecta, conexión a una tensión incorrecta, daños causados por 
reacciones químicas o electroquímicas, óxido, corrosión o daños 
causados por el agua incluyendo pero sin limitarse a los daños 
causados por un exceso de cal en el agua, y los daños provocados 
por condiciones medio ambientales anormales.

•	 Piezas consumibles, incluyendo las baterías y las bombillas.
•	 Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten el uso normal 

del aparato, incluido cualquier posible arañazo y las diferencias de 
color.

•	 Daños accidentales provocados por sustancias u objetos extraños, 
por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los sistemas de 
vaciado o los receptáculos de jabón.

•	 Daños provocados en las siguientes piezas: vidrio cerámico, 
accesorios, cestos para la vajilla y los cubiertos, tuberías de llenado 
o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas, mandos, 
revestimientos y partes de los revestimientos protectores. Salvo que 
se demuestre que tales daños hayan sido provocados por fallos de 
fabricación.

•	 Reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de servicios 
y/o un servicio autorizado por IKEA, o cuando se utilicen piezas no 
originales.

•	 Reparaciones provocadas por una instalación defectuosa o que no 
cumpla las especificaciones de instalación.

•	 Uso del aparato en un entorno no-doméstico, por ejemplo en uso 
profesional.

•	 Daños de transporte. Si un cliente transporta el producto a su 
casa o a otra dirección, IKEA no se responsabiliza de los daños que 
pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA entrega el producto 
en la dirección indicada por el cliente, los daños en el producto 
producidos con motivo del transporte serán cubiertos por IKEA.

•	 Coste de la instalación inicial del aparato IKEA. No obstante, si un 
proveedor de servicios de IKEA o su servicio autorizado repara o 
sustituye el aparato con arreglo a esta garantía, el proveedor de 
servicios o su servicio autorizado volverán a instalar el aparato 
arreglado o nuevo, si es necesario.

9. Garantía IKEA
¿Cómo se aplica la ley nacional?
La garantía IKEA le otorga derechos legales específicos, que cubren 
o exceden todas las normativas legales locales. No obstante, 
estas condiciones no limitan de ningún modo los derechos de los 
consumidores descritos en la legislación local. 

Área de validez
Para los aparatos comprados en un país de la UE y que son llevados a 
otro país de la UE, se proporcionarán los servicios de acuerdo con las 
condiciones de la garantía normales en el nuevo país. Sólo existe la 
obligación de realizar servicios en el marco de la garantía si el aparato 
cumple y está instalado según:

•	 las especificaciones técnicas del país en el que se realiza la 
reclamación.

•	 las instrucciones de montaje y la información de seguridad del 
Manual del Usuario.

SERVICIO POSTVENTA para electrodomésticos IKEA 
No dude en contactar con IKEA para:
•	 hacer una reclamación con arreglo a esta garantía;
•	 solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la mejor asistencia, por 
favor, lea atentamente las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de 
Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¿Cómo contactar con nosotros si necesita nuestro servicio?

El servicio de atención al cliente de IKEA le ayudará telefónicamente en 
la solución de problemas básicos de su aparato en el momento de la 
llamada. Por favor, consulte el catálogo IKEA o visite www.ikea.com para 
localizar el número de teléfono de su tienda más próxima y los horarios 
de apertura.

Para poder proporcionarle un servicio más rápido, indique siempre 
el número de artículo IKEA (código de 8 dígitos) que se encuentra en 
la placa de características técnicas de su aparato.

¡GUARDE LA FACTURA O EL RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compra y la necesitará para hacer uso de la garantía. 
El recibo también incluye el nombre y el número del producto (8 dígitos) 
de IKEA, para cada uno de los electrodomésticos que compre.

¿Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas con el Centro de 
servicio autorizado sobre sus aparatos, por favor, diríjase a la central 
telefónica de la tienda IKEA más cercana. Le recomendamos que lea 
atentamente la documentación del aparato antes de contactar con 
nosotros.
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Táboa de contidos

1. Información de seguridade

ADVERTENCIAS PARA EVITAR UNHA POSIBLE EXPOSICIÓN A UNHA ENERXÍA 
MICROONDAS EXCESIVA
(a) 	� Non poñas en marcha o forno coa porta aberta, posto que isto podería 

resultar nunha exposición perigosa á enerxía microondas. É importante 
non romper nin manipular os sistemas de bloqueo de seguridade.

(b) 	� Non coloques ningún obxecto entre a parte frontal do forno e a porta, nin 
deixes que se acumulen residuos de sucidade ou produtos de limpeza nas 
superficies de peche.

(c) 	� ADVERTENCIA: Se a porta ou as superficies de peche están danadas, non 
debes utilizar o forno ata que o repare un profesional cualificado.

ANEXO
Se o aparello non se mantén nun estado correcto de limpeza, a superficie 
pódese deteriorar, afectar a súa vida útil e provocar unha situación perigosa.

INSTRUCIÓNS DE SEGURIDADE IMPORTANTES
ADVERTENCIA
Para reducir o risco de incendio, descarga eléctrica, danos ás persoas ou 
exposición a unha excesiva enerxía microondas ao utilizar o aparello, ten en 
conta algunhas precaucións básicas, entre as que se atopan:
1. 	� Le e sigue especificamente as "ADVERTENCIAS PARA EVITAR UNHA POSIBLE 

EXPOSICIÓN A UNHA ENERXÍA MICROONDAS EXCESIVA".
2. 	� Este electrodoméstico pode ser utilizado por nenos maiores de 8 anos 

e por persoas cuxas capacidades físicas, sensoriais ou mentais estean 
diminuídas ou que carezan da experiencia e coñecementos suficientes para 
manexalo, sempre que conten con supervisión ou se lles ensine a usar o 
electrodoméstico con seguridade e comprendan os riscos que comporta.
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	� Non debe permitirse que os nenos xoguen co aparello. A limpeza e o 
mantemento non deben ser realizados por nenos, a menos que sexan 
maiores de 8 anos e a fagan baixo supervisión. Os nenos menores de 
8 anos deben manterse lonxe do aparello a menos que estean supervisados 
continuamente.

3.	� Mantén o aparello e o cable fóra do alcance dos nenos menores de 8 anos.
4.	� Se o cable de alimentación presenta algún dano, para evitar riscos, deberá 

cambialo o fabricante, o servizo técnico autorizado ou un profesional 
cualificado. (Para aparellos con accesorio tipo Y)

5.	� ADVERTENCIA: Asegúrate de que o aparello estea desconectado antes de 
cambiar a lámpada para evitar unha posible descarga eléctrica.

6.	� ADVERTENCIA: É perigoso para calquera persoa que non sexa un 
profesional cualificado realizar calquera operación de mantemento ou 
reparación que implique retirar algunha tampa de protección contra a 
exposición á enerxía microondas.

7.	� ADVERTENCIA: Os líquidos e outros tipos de alimentos non deben 
quentarse en contedores pechados, posto que poderían explotar.

8.	� Ao quentar a comida en contedores plásticos ou de papel, vixía o forno 
debido á posibilidade de inflamación.

9.	� Utiliza unicamente utensilios axeitados para utilizar en fornos microondas.
10.	� Se aparece fume, apaga ou desconecta o aparello e mantén a porta 

pechada para sufocar as posibles lapas.
11.	� O quecemento de bebidas con microondas pode producir unha ebulición 

tardía; por iso, debe prestarse atención á hora de manipular o recipiente.
12.	� O contido dos biberóns e tarros de comida para bebés débese remover 

ou axitar e débese comprobar a temperatura antes do seu consumo para 
evitar queimaduras.

13.	� Non deben quentarse ovos con casca ou ovos enteiros cocidos no 
microondas, posto que poderían explotar, incluso tras quecelos no 
microondas.

14.	� O forno debe limparse regularmente e deben retirarse os restos de 
comida.

15.	� Non manter o forno limpo podería comportar un deterioro da superficie 
que podería afectar negativamente a vida útil do aparello e posiblemente 
provocar situacións de perigo.

16.	� Utiliza unicamente o sensor de temperatura recomendado para este 
forno. (Para fornos que dispoñen da posibilidade de utilizar un sensor de 
temperatura).
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17. 	� O forno microondas débese utilizar coa porta decorativa aberta. (Para 
fornos con porta decorativa).

18. 	�Este aparello está deseñado para utilizarse en ambientes domésticos e 
similares, como:

	 -  �zonas de cociña para empregados en tendas, oficinas e outros ambientes 
de traballo;

	 -  �por clientes de hoteis, hostais e outros ambientes residenciais similares;
	 -  granxas;
	 -  pensións.
19. 	�O forno microondas está pensado para quentar comida e bebidas.
	� O secado da comida ou a roupa e o quecemento de almofadas pequenas, 

zapatillas, esponxas, panos húmidos ou similares comporta un risco de 
lesións ou incendio.

20. 	�Non se permiten os contedores metálicos para o quecemento en 
microondas.

21. 	�O aparello non se debe limpar cun limpador a vapor.
22. 	�Non despraces o prato xiratorio ao retirar os contedores do aparello. 

(Para aparellos fixados e aparellos encaixados utilizados a unha altura 
igual ou superior a 900 mm sobre o chan e que teñan un prato xiratorio 
desmontable. Pero isto non é aplicable a aparellos con portas con bisagras 
horizontais na parte inferior).

23. 	�O forno microondas está deseñado para ser encaixado.
24. 	Non se debe utilizar un limpador a vapor.
25. 	A superficie do caixón pode quentarse moito.
26. 	�ADVERTENCIA: O aparello e as súas partes accesibles quéntanse durante o 

uso. Hai que ter coidado de non tocar os elementos quentadores.
	� Os nenos menores de 8 anos deben manterse lonxe do aparello a menos 

que estean supervisados continuamente.
27. 	�Este aparello quéntase durante o uso. Hai que ter coidado de non tocar os 

elementos calefactores que se atopan no interior do forno.
28. 	�ADVERTENCIA: Hai pezas accesibles que se poden quentar durante o uso. 

Os nenos deben manterse lonxe do aparello.
29. 	�O aparello non se debe instalar tras unha porta de moble de cociña para 

evitar un quecemento excesivo. (Isto non é aplicable a aparellos con portas 
de moble de cociña).

30. 	�ADVERTENCIA: En modo combinado, os nenos só deben utilizar este forno 
microondas baixo a supervisión dun adulto debido ás altas temperaturas 
que se xeran.
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31 	� Non utilices limpadores abrasivos duros nin rascadeiras de metal afiadas 
para limpar a porta de vidro do forno, posto que poden rascar a superficie, 
o que podería resultar na rotura do vidro.

LE ATENTAMENTE E GÁRDAO PARA CONSULTAS FUTURAS.

LE ATENTAMENTE 
E GÁRDAO PARA 
CONSULTAS FUTURAS.
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PARA REDUCIR O RISCO DE DANOS A 
PERSOAS 
INSTALACIÓN DE CONEXIÓN A TERRA 

PERIGO 
Perigo de descarga eléctrica 
Tocar algúns dos compoñentes internos 
pode provocar serios danos persoais ou a 
morte. Non desmontes este aparello. 

ADVERTENCIA 
Perigo de descarga eléctrica 
Un uso incorrecto da toma de terra 
pode provocar descargas eléctricas. 
Non o conectes a un enchufe ata que o 
aparello estea correctamente instalado 
e conectado a terra. O aparello debe 
estar conectado a terra. No caso de 
curtocircuíto eléctrico, a toma a terra 
reduce o risco de descarga eléctrica 
mediante un cable de escape para a 
corrente eléctrica. Este aparello conta 
cun cable de terra cun enchufe para a 
conexión a terra. O enchufe debe estar 
conectado a unha saída debidamente 
instalada e conectada a terra. 

Consulta cun electricista ou técnico 
cualificado se non comprendes 
completamente as instrucións sobre 
a conexión a terra ou se tes dúbidas 
sobre se o aparello está correctamente 
conectado a terra. Se é necesario utilizar 
unha alargadeira, utiliza unicamente 
unha alargadeira de tres caravillas. 
1.	� Inclúese un cable curto de 

alimentación para reducir o risco de 
que se enrede ou que se tropece cun 
cable máis longo. 

2.	� Se se utiliza un cable longo ou unha 
alargadeira: 

	 1) � A capacidade eléctrica do cable ou 
da alargadeira debe ser polo menos 
igual á capacidade eléctrica do 
aparello. 

	 2) � A alargadeira debe ser un cable de 
conexión a terra de 3 caravillas. 

	 3) � O cable longo débese colocar de 
xeito que non colgue do mesado 
ou da mesa para que non poidan 
alcanzalo os nenos nin provoque 
tropezos. 

LIMPEZA 
Asegúrate de desconectar o aparello da 
subministración de enerxía. 
1.	� Limpa o compartimento do forno tras 

usalo cun pano húmido. 
2.	� Limpa os accesorios de modo normal 

en auga con xabón. 
3.	� O marco e o peche da porta e as 

partes adxacentes deben limparse 
con coidado cun pano húmido cando 
estean sucias. 

4 	� Non utilices limpadores abrasivos 
duros nin rascadeiras de metal afiadas 
para limpar a porta de vidro do forno, 
posto que poden rascar a superficie, 
o que podería resultar na rotura do 
vidro. 

5.	� Consello de limpeza  Para unha 
limpeza máis doada das paredes 
do compartimento, que a comida 
cociñada pode tocar: coloca medio 
limón nun recipiente, engade 300 ml 
de auga e quéntao á máxima potencia 
do microondas durante 10 minutos. 

	� Limpa o forno cun pano suave e seco. 

UTENSILIOS 
PRECAUCIÓN 
Perigo de danos persoais 
É perigoso para calquera persoa que non 
sexa un profesional cualificado realizar 
calquera operación de mantemento ou 
reparación que implique retirar algunha 
tampa de protección contra a exposición 
á enerxía microondas.
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Consulta as instrucións en "MATERIAIS 
QUE PODES UTILIZAR NO FORNO 
MICROONDAS OU MATERIAIS QUE 
DEBES EVITAR".
Pode haber certos utensilios non 
metálicos que non sexan seguros para o 
uso en microondas. No caso de dúbida, 
podes probar o utensilio en cuestión 
mediante o seguinte procedemento.

Proba de utensilio:
1.	� Verte nun contedor apto para 

microondas 1 vaso de auga fría 
(250 ml) xunto ao utensilio en 
cuestión.

2.	� Cociña á máxima potencia durante 
1 minuto.

3.	� Toca con coidado o utensilio. Se o 
utensilio baleiro está quente, non o 
utilices para cociñar no microondas.

4.	� Non excedas de 1 minuto de tempo de 
cocción.

MATERIAIS QUE PODES UTILIZAR NO FORNO MICROONDAS
UTENSILIOS OBSERVACIÓNS

Prato para dourar Sigue as instrucións do fabricante. A parte inferior do prato para dourar debe estar polo menos 5 mm por riba do 
prato xiratorio. Un uso indebido pode facer que o prato xiratorio rompa.

Louza Só para microondas. Sigue as instrucións do fabricante. Non utilices pratos rotos ou fendidos.

Tarros de vidro Retira sempre a tampa. Utilízaos unicamente para quecer a comida ata que estea quente. A maioría de tarros de 
vidro non son resistentes á calor e poden romper.

Cristalaría Unicamente cristalaría resistente á calor do forno. Asegúrate de que o bordo non sexa metálico. Non utilices pratos 
rotos ou fendidos.

Bolsas para enfornar Sigue as instrucións do fabricante. Non as peches con elementos de metal. Practica cortes para permitir que saia o 
vapor.

Vasos e pratos de papel Utilízaos unicamente para cociñar/quentar rapidamente. Non deixes o forno desatendido mentres cociñas.

Toalliñas de papel Utilízaas para cubrir a comida ao requecela para absorber a graxa. Utilízaas baixo supervisión unicamente para 
cociñar rapidamente.

Papel de pergamiño Utilízao como cobertura para evitar salpicaduras ou como envoltura para cociñar ao vapor.

Plástico Só para microondas. Sigue as instrucións do fabricante. Debe estar etiquetado como "Apto para microondas". 
Algúns contedores de plástico abrándanse a medida que a comida do interior se quenta. As "bolsas para ferver" e 
as bolsas de plástico ben pechadas deben cortarse, perforarse ou ventilarse segundo se mostre no envase.

Envoltorio de plástico Só para microondas. Utilízao para cubrir a comida mentres cociñas para reter a humidade. Non deixes que o 
envoltorio de plástico toque a comida.

Termómetros Unicamente termómetros aptos para microondas (termómetros para carne e doces)

Papel encerado Utilízao como cobertura para evitar salpicaduras e reter a humidade.

MATERIAIS QUE DEBES EVITAR NO FORNO MICROONDAS
UTENSILIOS OBSERVACIÓNS

Bandexa de aluminio Pode causar arcos eléctricos. Pasa a comida a un prato apto para microondas.

Caixa de cartón para 
alimentos con asa de metal

Pode causar arcos eléctricos. Pasa a comida a un prato apto para microondas.

Utensilios de metal ou con 
partes de metal

O metal protexe a comida da enerxía microondas. As partes metálicas poden provocar arcos eléctricos.

Aros de torsión de metal Poden causar arcos eléctricos e provocar lume no forno.

Bolsas de papel Poden provocar lume no forno.

Escuma de plástico A escuma de plástico pode derreterse ou contaminar o líquido no interior unha vez exposta.

Madeira A madeira sécase ao utilizala no forno microondas e pode partir ou fender.
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POSTA EN MARCHA DO FORNO 

Nome das partes e accesorios do forno 
Saca o forno e todos os materiais da 
caixa e do interior do forno. O forno 
inclúe os seguintes accesorios: 

1 bandexa de vidro 
1 anel de montaxe do prato xiratorio 
1 manual de instrucións 
1 grella do grill 

2. Descrición do aparello 

18

234567

9

10

1.	 Panel de control 
2.	 Botón de apertura da porta 
3.	� Cobertura de guía de ondas (non 

quitar) 
4.	 Eixe do prato xiratorio 
5.	 Anel de montaxe do prato xiratorio
6.	 Bandexa de vidro 
7.	 Ventá de observación 
8.	 Ensamblaxe da porta 
9.	� Sistema de bloqueo de seguridade 
10	� Grella do grill (non se pode utilizar 

na función de microondas e debe 
colocarse sobre a bandexa de vidro) 

Instalación do prato xiratorio 

Eje de plato 
giratorio

Bandeja de 
cristal

Centro (parte inferior)Centro (parte inferior)

Bandexa de 
vidro

Eixe de prato 
xiratorio 

Anel de montaxe do prato xiratorio

Non coloques nunca a bandexa de vidro boca abaixo. A bandexa de 
vidro non debe estar nunca bloqueada. 
Tanto a bandexa de vidro como o anel de montaxe do prato xiratorio 
deben utilizarse sempre que se cociñe. 
A comida e os contedores de comida colócanse sempre sobre a bandexa 
de vidro para cociñar. 
Se a bandexa de vidro ou o anel de montaxe do prato xiratorio rompe 
ou fende, contacta con teu centro de servizo autorizado máis próximo. 
Nunca poñas comida conxelada directamente sobre un prato xiratorio 
quente.
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3. Panel de control

INSTRUCIÓNS 
	 Micro. 

	 Grill/Combi. 

	 Menú automático 

	 Desconxelar por tempo 

	 Desconxelar por peso 

	 Temporizador/Reloxo de cociña 

	 Deter/Eliminar 

	 Inicio/+30 s/Confirmar
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ABRIR A PORTA 

Preme o botón para abrir a porta.

4. Uso diario 

AXUSTE DO RELOXO
Cando o forno microondas estea conectado á corrente, a pantalla 
LED mostrará "00:00" e o timbre soará unha vez.

1. 	� Preme "  Temporizador/Reloxo de cociña" dúas veces para 
seleccionar a función do reloxo; os díxitos da hora e os minutos 
pestanexarán.

2. 	�Xira " " para seleccionar a hora; debe inserirse un número entre 
0 e 23.

3. 	�Preme "  Temporizador/Reloxo de cociña"; pestanexarán os 
díxitos dos minutos.

4. 	�Xira " " para seleccionar os minutos, debe inserirse un número 
entre 0 e 59.

5. 	�Preme "  Temporizador/Reloxo de cociña" para finalizar o 
axuste do reloxo. Pestanexará ":" e iluminarase a hora.

Nota:
1) 	� Se o reloxo non está configurado, non funcionará cando se 

acenda o forno.
2) 	�Durante o proceso de axuste do reloxo, se non premes

	� "  Temporizador/Reloxo de cociña" nin realizas 
ningunha outra operación durante 1 minuto, o forno volverá 
automaticamente ao estado anterior.

Temporizador de cociña

1. 	� Preme unha vez "  Temporizador/Reloxo de cociña"; na 
pantalla LED mostrarase "00:00".

2. 	�Xira " " para inserir o tempo que desexes. (O tempo máximo do 
temporizador é de 95 minutos).

3. 	�Preme �"  Inicio/+30 s/Confirmar" para confirmar a selección.

Nota: O temporizador de cociña é distinto ao sistema de 24 horas.
O temporizador de cociña é un temporizador de conta atrás.

¡CLIC!

1 3 5

2 4

1

3

2



44 GALEGO

Cociña en microondas
1.	 Preme "  Micro."; a pantalla LED mostrará "P100".

	� Preme "  Micro." varias veces ou xira " " para seleccionar o 
nivel de potencia; poden seleccionarse "P100, P80, P50, P30 ou 
P10".

2.	 Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para confirmar.

3.	 Xira " " para seleccionar o tempo de cocción.
4.	 Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar a cocción.

Nota: Os intervalos de tempo que se poden seleccionar co mando 
son os seguintes:
Entre 0 e 1 min: 5 segundos
Entre 1 e 5 min: 10 segundos
Entre 5 e 10 min: 30 segundos
Entre 10 e 30 min: 1 minuto
Entre 30 e 95 min: 5 minutos

Secuencia de 
pulsacións da 
tecla "Micro."

Pantalla Potencia do 
microondas

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

Grill ou modo combinado
Preme unha vez "  Grill/Combi." e na pantalla LED aparecerá  
"G-1". Volve premer de forma repetida "  Grill/Combi." ou xira "
" para seleccionar a potencia que desexes; na pantalla mostrarase 
"G-1", "C-1", "C-2" cada vez que a volvas premer.

A continuación, preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para 
confirmalo e xira " " para seleccionar o tempo de cocción de 0:05 
a 95:00. Preme novamente "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar 
a cocción.
Exemplo: Se desexas utilizar o microondas ao 55% de potencia e 
o grill ao 45% (C-1) para cociñar durante 10 minutos, podes seguir 
estes pasos no forno.

1.	� Preme dúas veces "  Grill/Combi."; na pantalla móstrase "C-1".

2.	� Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para confirmar.

3.	 Xira " " para axustar o tempo de cocción.

4.	 Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar a cocción.

Secuencia de 
pulsacións da tecla 

"Grill/Combi."
Pantalla Potencia do 

microondas
Potencia 
do grill

1 G-1 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

2 4

1

3

2 4

1

3
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Nota: Cando transcorreu a metade do tempo de grill, o forno emite 
dous asubíos; iso é normal. Para conseguir uns resultados mellores 
coa comida á grella, débeselle dar a volta, pechar a porta e premer "

 Inicio/+30 s/Confirmar" para continuar cociñándoa.
Se non se fai nada, o forno continuará funcionando.

Desconxelar por peso
1. 	 Preme "  Desconxelar por peso" e o forno mostrará "100 g".

2. 	�Xira " " para seleccionar o peso do alimento entre 100 e 
2000 g.

3. 	�Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar a 
desconxelación.

Nota: Durante a desconxelación, o forno emitirá dous asubíos 
para recordarche cando tes que darlle a volta ao alimento para 
obter un mellor resultado; se non se fai nada, o forno seguirá 
funcionando.

Desconxelar por tempo
1. 	� Preme "  Desconxelar por tempo" e o forno mostrará 

"00:00".

2. 	�Xira " " para seleccionar o tempo de desconxelación. O tempo 
máximo é de 95 minutos.

3. 	�Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar a 
desconxelación.

	 A potencia de desconxelación é P30 e non se pode cambiar.

Función de bloqueo para nenos
Bloqueo: En modo de espera, preme "  Deter/Eliminar" durante 
3 segundos; oirase un asubío que indica que se activou o bloqueo 
para nenos.
Ilumínase " ". Se se configurou a hora, mostrarase a hora actual; 
no caso contrario, a pantalla LED mostrará "00:00".
Quitar bloqueo: Estando bloqueado, preme "  Deter/Eliminar" 
durante 3 segundos; oirase un asubío que indica que se quitou o 
boqueo.

1

3

1

2

3

1

2

Desconxelar por peso Desconxelar por tempo
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Cocción multisección
Poden establecerse 2 seccións de cocción como máximo. Na 
cocción multisección, se unha delas é de desconxelación, esta debe 
realizarse en primeiro lugar. En multisección non se pode utilizar o 
temporizador de cociña nin o menú automático.
Exemplo: Se desexa desconxelar un alimento durante 5 minutos e, 
a continuación, cociñalo ao 80% de potencia durante 7 minutos, fai 
o seguinte:

1.	� Preme "  Desconxelar por tempo" e o forno mostrará "00:00".

2.	� Xira " " para seleccionar o tempo de desconxelación ata que 
apareza "5:00".

3.	� Preme unha vez "  Micro."; na pantalla mostrarase "P100".

	� Preme varias veces "  Micro." ou xira " " para seleccionar o 
80% de potencia do microondas.

4. 	�Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para confirmar; na pantalla 
mostrarase "00:00".

5.	� Xira " " para seleccionar o tempo de cocción ata que na 
pantalla se mostre "7:00".

6.	� Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar a cocción.

Alternativa de inicio rápido 1

1.	� No modo de espera, preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para 
empezar a cociñar á máxima potencia durante 30 segundos; 
cada nova pulsación incrementará en 30 segundos o tempo de 
cocción ata os 95 minutos.

Alternativa de inicio rápido 2

1.	� No modo de espera, xira " " cara a esquerda para seleccionar 
a cocción con microondas durante 95 minutos ao 100% de 
potencia, ou xira " " á dereita para seleccionar a cocción con 
microondas durante 5 segundos ao 100% de potencia.

2.	� A continuación, preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar 
a cocción.

Nota: Tanto no modo microondas como no grill, cocción 
combinada, desconxelación por tempo ou selección múltiple, 
cada pulsación de "  Inicio/+30 s/Confirmar" incrementa 
en 30 segundos o tempo de cocción. (Isto non funciona coa 
desconxelación por peso nin co menú automático).

4 6

3

2 5

1

Alternativa de inicio rápido 1

1 2

1

Alternativa de inicio rápido 2
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Función de información

1. 	� Durante a cocción, preme "  Temporizador/Reloxo de cociña" 
para saber a hora e esta mostrarase durante 3 segundos.

Menú automático
1. 	� No modo de espera, preme "  Menú automático" unha vez e 

mostrarase "A01". Preme repetidamente "  Menú automático" 
ou xira " " para seleccionar o menú.

2. 	�Preme " Inicio/+30 s/Confirmar" para confirmar.

3. 	�Xira " " para seleccionar o peso.
4. 	�Preme "  Inicio/+30 s/Confirmar" para iniciar a cocción.
Nota: No caso dun menú automático cun só axuste de peso, 
comezará unha vez que selecciones o menú e premas para 
confirmar.

Táboa de menús:

MENÚ PESO TEMPO DE 
COCCIÓN POTENCIA

A01
Pizza conxelada

200 g 2 min 30 s/6 min P100/Grill

300 g 3 min 20 s/6 min P100/Grill

400 g 4 min/6 min P100/Grill

A02
Carne

150 g 2 min 30 s

P100
300 g 4 min

450 g 5 min 30 s

600 g 6 min 30 s

A03
Peixe

150 g 2 min 30 s

P80

250 g 3 min

350 g 4 min 30 s

450 g 5 min

650 g 6 min

A04
Verduras

150 g 2 min

P100350 g 3 min 30 s

500 g 4 min 30 s

A05
Patacas sen pel

400 g 5 min 30 s P100

A06
Patacas con pel

1 ración 
(aprox. 230 g) 5 min 30 s

P1002 racións 8 min

3 racións 10 min

A07
Espinacas frescas

200 g 2 min 30 s P100

1

2 4

1

3
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MENÚ PESO TEMPO DE 
COCCIÓN POTENCIA

A08
Feixóns verdes 

conxelados
200 g 4 min P100

A09
Chícharos conxelados

200 g 3 min 30 s P100

A10
Verduras variadas 

conxeladas
200 g 3 min 30 s P100

A11
Brócoli conxelado

200 g 4 min P100

A12
Pasta

50 g (con 450 g 
de auga fría) 18 min

P80100 g (con 800 g 
de auga fría) 21 min

150 g (con 1200 g 
de auga fría) 24 min

A13
Lasaña conxelada

300 g 13 min C-1 (microondas ao 
55% + grill ao 45%)

A14
Quinoa

100 g 3 min/10 min P100/P50

A15
Cuscús

200 g 3 min/8 min P100/P50

A16
Macarróns

100 g 6 min P80

A17
Arroz integral

200 g 5 min/20 min P100/P50

A18
Avea

2 racións 3 min/3 min P100/P50

A19
Flocos de millo

50 g 1 min 20 s
P100

100 g 1 min 55 s

A20
Bebidas

1 vaso (120 ml) 1 min

P1002 vasos (240 ml) 1 min 40 s

3 vasos (360 ml) 2 min 30 s

A21
Derreter manteiga

230 g 1 min 10 s P100

5. Que facer se…

Normal

O microondas interfire co 
sinal de televisión.

O sinal de radio e televisión pode estar 
interferindo co funcionamento do forno 
microondas. É similar á interferencia 
doutros pequenos electrodomésticos 
como batedores, aspiradoras e 
ventiladores eléctricos. É normal.

Luz do forno tenue Na cocción a baixa potencia, a luz do 
forno pode volverse tenue. É normal.

O vapor acumúlase na 
porta, o aire quente non ten 
suficientes respiradoiros.

Ao cociñar, a comida pode producir 
vapor. A maioría sairá polos 
respiradoiros, pero parte del podería 
acumularse nun lugar fresco como a 
porta do forno. É normal.

O forno iniciouse 
accidentalmente sen comida 
no interior.

Prohíbese o uso da unidade sen comida 
no interior.
É moi perigoso.

Problema Causa posible Remedio

O forno non 
acende.

(1) O cable de 
alimentación non 
está conectado 
correctamente.

Desconéctao. Volve 
conectalo transcorridos 
10 segundos.

(2) Fundiuse o fusible ou 
o interruptor automático 
non funciona.

Cambia o fusible ou 
reinicia o interruptor 
automático (reparado 
por persoal profesional 
da nosa empresa)

(3) Problema co enchufe. Proba o enchufe con 
outros pequenos 
electrodomésticos.

O forno non 
quece.

A porta non está ben 
pechada. Pecha ben a porta.
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Modelo: MÁGEBO 105-570-55

Tensión nominal: 220-230 V ~50 Hz

Corrente de entrada nominal 
(microondas):

1550 W

Corrente de saída nominal 
(microondas):

1000 W

6. Datos técnicos

Capacidade do forno: 34 l

Diámetro do prato xiratorio: 315 mm

Dimensións externas: 595 x 408 x 397 mm

Peso neto: 18,6 kg

7. Instalación e conexión eléctrica
1.	 Este aparello está deseñado unicamente para un uso doméstico. 
2.	� Este forno está deseñado unicamente para ser encaixado. Non está 

deseñado para ser utilizado sobre un mesado ou no interior dun 
armario. 

3.	 Consulta as instrucións especiais de instalación. 
4.	� Este aparello pode instalarse nun armario montado sobre a parede 

de 60 cm de ancho. 
5.	� Este aparello conta cun conector e só se debe conectar a un enchufe 

correctamente instalado con toma a terra. 
6.	� A tensión de alimentación debe corresponder á tensión especificada 

na placa de características. 
7.	� O enchufe debe estar instalado e o cable de conexión só o pode 

substituír un electricista profesional. Se o enchufe xa non é accesible 
despois da instalación, débese contar cun interruptor de corte 
omnipolar cunha distancia entre contactos de polo menos 3 mm. 

8.	� Non se deben utilizar adaptadores, ladróns ou alargadeiras. 
A sobrecarga pode provocar un risco de incendio. 

9.	 Este produto non se debe montar por debaixo dos 85 cm. 

A superficie accesible pode estar quente durante a operación.

8. Cuestións ambientais

   �De acordo coa directiva de Residuos de Aparellos 
Eléctricos e Electrónicos (WEEE), este aparello debe 
recollerse e tratarse por separado. Se nalgún momento 
necesitas desfacerte deste produto, NON o desbotes 
xunto aos residuos domésticos. Busca os puntos de 
recolección WEEE a túa disposición.

Potencia do modo de espera: 0,8 W

O tempo máximo necesario para 
que o microondas alcance 
automaticamente o modo ou 
condición de baixa potencia 
aplicable:

20 minutos
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Que período de validez ten a garantía de IKEA?
Esta garantía ten unha validez de cinco (5) anos a partir da data 
orixinal de compra do aparello en IKEA. Como xustificante da compra, 
necesitarás a factura ou recibo de compra orixinal. Se se realizan 
reparacións no período de garantía, non se ampliará o período de 
garantía do aparello.

Quen levará a cabo o servizo?
Contacta coa túa tenda IKEA máis próxima.

Que cobre esta garantía?
A garantía cobre defectos do aparello posiblemente causados por 
defectos de fabricación ou de materiais a partir da data de compra 
en IKEA. Esta garantía só se aplica ao uso doméstico. As excepcións 
especifícanse no título "Que non cobre esta garantía?". Dentro do 
período de garantía, os custos para remediar o fallo, por exemplo, 
reparacións, pezas, man de obra e desprazamentos quedarán cubertos 
sempre que o aparello sexa accesible para a súa reparación sen gastos 
especiais. As pezas substituídas pasarán a ser propiedade de IKEA.

Que fará IKEA para solucionar o problema?
IKEA examinará o produto e decidirá, segundo o seu criterio, se está 
cuberto pola garantía. En caso afirmativo, IKEA decidirá, segundo o seu 
criterio, se vai reparar o produto defectuoso ou se o vai substituír por 
outro igual ou similar.

Que non cobre esta garantía?
•	 O deterioro ou desgaste normal.
•	 Danos deliberados ou causados por neglixencia; danos causados 

polo incumprimento das instrucións de funcionamento, instalación 
incorrecta ou conexión a unha tensión incorrecta; danos causados 
por reaccións químicas ou electroquímicas, óxido, corrosión ou 
danos causados pola auga, entre outros, danos causados por 
un exceso de cal na auga; e danos provocados por condicións 
ambientais anormais.

•	 Pezas consumibles, incluídas as baterías e as lámpadas.
•	 Pezas non funcionais e decorativas, que non afecten o uso normal 

do aparello, incluída calquera posible rascadura e as diferenzas de 
cor.

•	 Danos accidentais provocados por substancias ou obxectos estraños, 
pola limpeza ou polo desbloqueo dos filtros, os sistemas de 
baleirado ou os receptáculos de xabón.

•	 Danos provocados nas seguintes pezas: vidro cerámico, accesorios, 
cestos para a louza e os cubertos, tubaxes de enchedura ou 
baleirado, xuntas, lámpadas ou as súas cubertas, pantallas, mandos, 
revestimentos e partes dos revestimentos protectores. Salvo 
que se demostre que tales danos fosen provocados por fallos de 
fabricación.

•	 Reparacións non realizadas polos nosos provedores de servizos 
ou un servizo autorizado por IKEA, ou cando se utilicen pezas non 
orixinais.

•	 Reparacións provocadas por unha instalación defectuosa ou que 
non cumpra as especificacións de instalación.

•	 Uso do aparello nun ámbito non doméstico, por exemplo, nun uso 
profesional.

•	 Danos de transporte. Se un cliente transporta o produto á súa casa 
ou a outro enderezo, IKEA non se responsabiliza dos danos que 
poida sufrir no traxecto. Con todo, se IKEA entrega o produto no 
enderezo indicado polo cliente, os danos no produto producidos con 
motivo do transporte serán cubertos por IKEA.

•	 Custo da instalación inicial do aparello IKEA. Non obstante, se 
un provedor de servizos de IKEA ou servizo autorizado repara ou 
substitúe o aparello consonte esta garantía, o provedor de servizos 
ou servizo autorizado volverán instalar o aparello arranxado ou 
novo, se é preciso.

9. Garantía IKEA
Como se aplica a lei nacional?
A garantía IKEA concédeche dereitos legais específicos, que cobren ou 
exceden todas as normativas legais locais. Con todo, estas condicións 
non limitan de ningún xeito os dereitos dos consumidores descritos na 
lexislación local. 

Área de validez
Para os aparellos comprados nun país da UE e que son levados a outro 
país da UE, proporcionaranse os servizos de acordo coas condicións da 
garantía normais no novo país. Só existe a obriga de realizar servizos no 
marco da garantía se o aparello cumpre e está instalado de acordo co 
seguinte:

•	 as especificacións técnicas do país no que se realiza a reclamación;
•	 as instrucións de montaxe e a información de seguridade do Manual 

de usuario.

SERVIZO POSVENDA para electrodomésticos IKEA 
Non dubides en contactar con IKEA para:
•	 facer unha reclamación consonte esta garantía;
•	 solicitar aclaracións sobre as funcións dos aparellos IKEA.

Para garantir que lle proporcionemos a mellor asistencia posible, le 
atentamente as Instrucións de montaxe ou o Manual de instrucións 
antes de contactar connosco.

Como contactar connosco se precisas o noso servizo?

O servizo de atención ao cliente de IKEA axudarate telefonicamente 
na solución de problemas básicos do teu aparello no momento da 
chamada. Consulta o catálogo IKEA ou visita www.ikea.com para 
localizar o número de teléfono da túa tenda máis próxima e os horarios 
de apertura.

Para poder fornecerche un servizo máis rápido, indica sempre o 
número de artigo IKEA (código de 8 díxitos) que se atopa na placa de 
características técnicas do aparello.

GARDA A FACTURA OU O RECIBO DE COMPRA!

É a proba da compra e é necesaria para facer uso da garantía. O recibo 
tamén inclúe o nome e o número do produto (8 díxitos) de IKEA, para 
cada un dos electrodomésticos que compres.

Necesitas máis axuda?

Para outras cuestións non relacionadas co Centro de servizo autorizado 
sobre os teus aparellos, diríxete á central telefónica da tenda IKEA máis 
próxima. Recomendámosche que leas atentamente a documentación do 
aparello antes de contactar connosco.



Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

0080044146128
(+30)21 6860020 9am-6pm

Nederland Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt 8.30 am - 8.00 pm (Mon-Fri)
9.30 am - 6.00pm (Sat-Sun)

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

Österreich Kostenlos 9am-6pm

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

Danmark 70150909 Gratis 8.30 am – 8.00 pm (Mon-Fri)
9.30 am-6.00pm (Sat-Sun)

Norge 80031407 Gratis

Polska 800012088 Be 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

Suomi 0800302588 Maksuton 9am–4pm

Magyar 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

Australia IKEA.com

Slovensko Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Lithuania Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

IKEA.com

Local(within NL): 
050-7111267

International:
+31 507111267

9am-4pm

Latvia Bezmaksas 9am-6pm

Estonia Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Slo IKEA.com

Cyprus IKEA.com

Serbia IKEA.com

Ísland IKEA.com

România 800400660

Hrvatska IKEA.com

Call Fee 9am - 5pm

880030167

80000037

8000044841

0800160812

AS
矩形
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